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Oleüldised tätymbufeb settftliku elu kotyta. 

Neitsilikuks eluks nimetakse üleüldist läbikäimist ja koos-
olemist teiste inimestega, olgu siis wõeraspidude ehk muu koos-
käimiste peal, nagu seltsides, teatrites, kontsertides, tantsupidudel 
ja nluial. Peaaegu keegi inimene ei saa ilmas läbi, ilma et 
ta enam ehk wähem seltsilikust elust osa wõtaks. Niisamuti 
kui wanemad last tema nores põlwes õpetawad, juhatawad ja 
temale kas häid ehk halbu kombeid külge kaswatawad, nii teeb 
seda täieealise inimese juures seltsilik elu. Üleüldist haridust ja 
osawust saab ta wast seltsilikus elus. Ehk ta kül koolis agaraste 
oli õppinud, teadust ja tarkust kogunud, siiski on ta maailma ja 
seltsiliku elu sisse astudes, esiotsa nii wilumata, et ta igast 
küljest wopsusi saab; ta on nagu kandiline kiwi teiste ümmar-
guste hulgas. Iseäranes on noored mehed selles kimbatuses, 
kunas naisterahwas ju aegsamine seltsiliku elu seadusi tähele 
paneb ja neid ära õpib. 

Ehk küll. kindlat seadust selle kohta ette kirjutada ei wõi, sest 
peaaegu igas majas on enam ehk niähem ise wiis ja pruuk, 
siiski on ta üleüldselt kõiges haritud maailmas enamist üks ja 
seesama. Wanal ajal — osalt weel praegugi — oliwad iseäranis 
suurtsugu rahwa juures kindlad seaduse loonuid seltsiliku elu kohta 
ette kirjutatud, mille üleastmine kõwa karistust nõudis. See kesk-
aja jõledus ja hallitanud wormseadus on uuema praktikaliku 
aja ja mõistuse eest pakku põgenenud ja seltsiliku eluse on 
rohkem wabadust ja lahkust tulnud. Siiski on nieel suur hulk 
reeglid, mis rniid ja ka edespidi haritud seltskonnas tähele 



pandud vinnab saama ja kellest mööda minnes iga noormees 
omale kahju teeks ja enese lugupidamist seltsi ees wähendaks. 
Fseäranes maksawad need kohused meesterahwalle naisterahwa 
wasta, keda kui nõdremat seltskonna liiget seltsilik seadus rohkem 
kaitsmise alla wõtab, kui meesterahwast. Et mitte teadmata 
seesugusesse kimbatusesse ei juhtuks, misläbi terwe seltskond 
ehk mõni üksik pahandud wõiks saada, sellepärast tahab see 
raamat üks seltsilik juhataja ja nõu andja olla, mille seest 
noored mehed omale mõnda sõrmenäitust seltsiliku elu kohta 
leida wõiwad. 

SettftliK elu ja tema tähtjus. 
Kui inimine mitu päewa järestiku rasket tööd on 

mid ja oma keha ja waimu jõudu selleks tarwitanud, siis ootab 
ta igatsusega seda päewa, millal ta jälle lahkeste hingata 
wõib, millal ta oma sõbrade seltsis lõbusat kõnet kuuldes ja 
ise kõneledes ja nalja tehes istuda saab. Siin wiidad ta oma 
aega lõbusaste, siin kuuleb ta oma sõbrade käest mõnda õpet-
Uku sõna, siin räägitakse kõik asjad läbi, mis keegi teab 
eht kuulnud on. Neil on ka siin ehk mõni ajaleht laua 
peäl, millest nad teineteisele ette loewad ja siis ühe ja teise 
kirja tüki kohta oma arwamisi awaldawad. See kõik on im-
mesele kasulik, sest see karastab tema waimu, laiendab tema 
silmaringi ja teeb teda igapidi osawamaks ja julgemaks kõigis 
elu juhtumistes, kunas see, kes kodu wa nurgas norutab, iga 
wähema juhtumise juures nagu peata ümber hulgub ja ei tea, 
kust küljest asja peale hakata. Juba see on inimesele kasulik, 
kui tema sarnastest kooskäimistest mõistliku sõbradega osa wõ-
tab; see on ka seltsilik elu wähemal mõedul. Peale selle on 
aga weel wäga palju mitmesugust suuremaid ja tähtsamaid 
tooskäimisi, nagu seltsides, kus õpetlikku kõnest peetakse, laule-
takse, teatrit mängitakse j . n. e. Siin wast puutub noor inime 
mitmesuguste meestega kottu ja saab ilma elu tundma; talle 
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näidatakse teatres inimeste halbust, jõledust ja nõdrast, aga 
ka inimese woorus ja kindlus ja suurus tuuakse talle silmade 
ette; ta õpib wahet tegema halwa ja hea wahel, ta saab ini-
mesi loomuliku ja kunstliku külje poolt tunda. Juba siin roh-
kem kui sõbrade seltskonnas, saab ta teaduslikka kõnest kuulda; 
ilusad laulud äratawad ja rõõmustawad teda, ta tunneb en-
nast nagu paremas maailmas olewat. Kõik on ta ümber nii 
pühalik ja i lu täis. Noored neiud, kes ta kõrwas, ehk ta 
eespool istuwad, paistawad nagu inglid olema. Ta on õnis. 

Ka tants on noorte meestele ja noorte neiudelle lõblls 
ajawiide. See on nagu inimese loomuses, et kui ta ülirõemus 
on, siis tahaks ta hüpata, sellest siis ka tuleb, et igal rahwal 
oma rahwuslik tants ehk hüppamise wiis on. Tantsides wõib 
noormees ennast neiule ligistada ja oma kätt tema õrna keha 
ümber panna, mis ta muido mitte põleks wõinud teha; siin 
saab ta kokku ja tutwustab ennast selle neiuga, kelle järel ta 
ammu igatsenud. Sellepärast ei wõi seda koguni mitte laita, 
kui noormees sarnaste pidude peale läheb, kus igapidi auusad 
ja haritud naisterahwad on; igaüks hoidku aga niisuguste 
seltskondade eest, kus rikutud elukombed walitsewad ja mille 
seas noormees ainult kahju wõib saada. Mitte kõikidel ei ole 
ni i kindel karakter ehk tahtmise wõim, et ta ennast kõige eest 
hoida jõuab, mis paha on; teiseks ei ole ühel noorel inimesel, 
kes alles seltsiliku elusse astub nii lai silmaring, et talle 
kõik head 'ja wead kohe loomulikult silma paistawad, waid 
ta käib rohkem oma südame tundmise kui mõistuse järele 
ja laseb ennast seeläbi ka pahast meelitada, ilma et ta seda 
tunneb, et see kõlwatu on, ehk kui ta wiimati sellest aru saab 
siis on see talle juba nii armas, et ta sellest enam lahkuda ei 
wõi. Sellepärast oleks soowida, et üts noormees omale ühe 
tubli sõbra leiaks, kes wõimalikult wanem ja targem on ja 
elus juba mõndagi näinud ja teinud, kes temale tueks ja ju-
hiks wõiks olla ja teda teiste tublide inimestega ja nende elu-
kombetega tuttwustaks. Si is ei saaks ta mitte mahti halwa 
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seltskonnaga ümber kaja, waid ta õpiks seda enam põlgama 
ja ennast tema eest hoidma. 

Seltsilik elu ei tohi aga ilmaski inimese elus pea-asjaks 
ega lust ja rõem elu ots-tarbeks saada; sest see nõrgestaks 
tema töö jõudu ja wiidaks aega. Ainult siis kui inimene oma 
päewa tööst waba on, wõib ta lusti ja rõemuga oma aega 
wiita ning oma waimu äratada ja karastada. 

Korraline ja wüstpärajt olek seltsilikus elus. 
Kui selts inimesele üts koht peab olema, kus ta lõbusalt 

ja rõemsalt oma aega wiita wõib, siis waatab ka seltsiliku elu 
seadus selle peale, et seltsi rahu ja korraline olek kudagi wiisi 
rikutud ei saaks, mis koosolejad pahandada wõiks. Selle eest 
peab iga seltsis oleja ennast hoidma ja selle üle walwama. 

Kui üks noormees ühes haritud seltskonnas hea meelega 
nähtud ja armastatud liige tahab olla, siis peab ta ise ka selle 
wääriline olema waimu hariduse kui ka mõistuse ja wälimise 
oleku poolest, ta peab iga inimesega mõistlikult ümber käima 
ja talle tõsise awaliku ja sõbraliku lahkusega wasta tulema, iga 
inimese wasta, olgu fee ka sant, auupaklik olema, sest seda 
nõuab inimlik kohus. Sealjuures peab ta aga ka iga inimest 
tema wäärtuse järele auustada oskama ja mitte nõudma, et 
teised teda auustama peaksiwad, sest see just wähendaks tema 
auustajaid, kuigi ta muido seda wäärt on. Kui keegi teda selt-
sis pahandab, siis hoidku ta selle eest, et seeläbi terwe seltskond 
pahantatud ei saaks. Kui see nii on juhtunud, et keegi seda 
ei tea, siis jagu see ka teadmatuks. Sest siin ei ole sündis 
koht, kus seda tasuda ehk seletada wõib. On aga keegi nii 
toores, et ta kedagi inimest awalikult laimab, siis nõuab mui-
dugi inimese auu, et ta ka awalikult ennast kaitseb ja enese 
eest wastab, siiski peab niisugune wastus mõistlik ja lühikene 
olema. Tülitsejat ja laimajat ei saa selts enese keskel mitte 
sallima ega kannatama. 



Zmmese wälimine olek seltsilikus elus. 
See on tuttaw asi, et inimese silm tema waimu hari-

duse peegel on, temast paistab kõige rutemine inimese waimu 
elu wälja, temast otsitakse ja leitakse peaaegu kahtlemata selgu-
sega inimese sisemist elu ja olu. Rahuline, tõsine ja awalik 
waate on iga tõeste haritud inimesel, ta nägu on lahke, 
sõbralik ja awaldab julgust ja kindlust. Niisugused silmad ja 
niisugune waate leiab ruttu usaldust, kunas häbelikult luurides 
ehk toores, kartlik waate iga haritud inimesele wasta meelt 
on. Teisega kõneldes ei pea mitte maha ega kõrwa waatama, 
waid otsekohe ja awalikult teise silma. Kõne olgu pehme ja 
tasane, sest kui kõik hakaksiwad teineteisega seltskonnas wal-
juste rääkima, siis tõuseks kõne kõma laada lärmi sarnatseks. 
Mitmel inimesel on see weider pruuk, et ta teisega kõneldes 
ikka midagi näpudega toimetada tahab, ta näpib kas oma 
ehk teise kuue kulles ehk kisub koguni teise kuue nööbi eest ära. 
Seda teewad enamiste need mehed, kes on õppinud oma ala-
matega ja käfkjalgadega sedawiisi tegema, aga seda inetumat 
pruuti toomad nad siis ka sinna kaasa, kus neid olemas ei ole. 

Aöne. 
Kes ennast seltsiliku hariduse osaliseks tahab teha, peab 

kõigepealt felgeste ja puhtaste kõnelema õppima, niisamuti ka 
oma healt ja kõnewiisi harjutama, mis ju seltsilikus elus 
wüga tähtjas on. Selge ja rikkumata Eesti keel ilma Saksa 
segaduseta on ju ütlemata ilus kuulda, sest härmaste on 
kõlawamat keelt, kui Eesti ja ülepea Soome rahwade keeled, 
seda peab iga keele ja ilutundja ütlema. Põlgtuse wäärt on 
nõndanimetud „peenike" maa keel, mis mamselid ja untsakad 
räägiwad, kus sõnad käänatud ja wäänatud ja kokku pigis-
tatud saamad et häda kuulda. Kõne olgu loomulik ja wõima-
likult puhas Saksa sõnadest ja kõnekäänudest, sest neid ei ole 
sugugi seal tarwis, kus Eesti keelt oskatakse. Sellega ei ole 
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mitte mõteldud, et teisi keelest koguni räägitawa ei peaks; 
mõistab keegi wõerast keelt rääkida, see on ju wäga hea, siis 
rääkigu ta seda seal, kus tarwis ehk kus tahab, aga oma 
ema keelt sellega ära rikkuda ja segada on iga mõistliku Eest-
lasele jälk kuulda. Tahab keegi heaste ja õigeste rääkima 
õppida, siis lugegu ta palju häid raamatuid, ifeäranes jutu-
raamatuid, ja ülepea kauniskirjandust. Et healt kõlawaks ja 
kindlaks harjutada, peab kõwaste lugema ja sealjuures kõne-
seadusi ja kirjamärkisi (waata „Kirjakirjutaja") tähele panema. 
Kõigeenam aga pangu ta tähele, kuda haritud ja õpetud ini-
mesed kõnelewad ja wõtku neid eesmärgiks. 

Mitte liig lobisemine ega ka nuia wiisil wait olemine 
põle seltsis passitaw.' Kui keegi kõneleb, siis ärgu segatagu 
tema kõnet wahelerääkimisega, muidu kui selleks kõneleja käest 
enne luba küsitud saab. Igaüks hoidku selle eest, et ta kõne-
ledes mitte ühe ehk teise auu külge ei puudu ja seeläbi ligi-
olejaid ei pahanda. Ikka peab kõne nii walitud saama, et 
ta selle seltskonnale kõlblik on, milles teda kõneldakse. Paik-
sõnad nagu: No, hea küll, ja muidugi, kanade päralt, ja sarnatsed 
muud, mis mõnengal iga silmapilk ette tulewad, ei ole mitte 
ilusad waid naeruwäärt ja tüitawad kuulajaid ära. Kõne 
olgu ka sedamööda kuda asi, millest räägitakse: on jutt ühest 
kurblikust tõsisest sündmusest, siis olgu kõnewiis tõsine ja rahu-
Une; on aga asi naljakas ja lustiline, siis peab ka kõne ela-
wam, heal waljum ja kõlawam olema, muidu läheb kõne 
mõjuvus kaduma. Ka seda õpib inimene wäga hästi ära, kui 
ta osawaid kõnelejaid tähele paneb ja nendega seltsisiad. 

Aeya seis. 
I g a inimene, kes hariduse järjele on jõudnud, teab mui-

dugi, kudawiisi ta teiste seas seisma, istuma ehk ennast liigu

tama peab; sest seda õpetab talle juba tema mõistus. Ka 

seega ei taheta muud iseäralikku wormi ette kirjutada kui seda. 
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mis targa inimese mõistus heaks harwad. Mõistlik mees ei 
saa iialgi käies oma keha wäänama ega käänama, waid ta 
käik on loomulik, kindel ja kerge; ta käed ei löö mitte takti, 
kui ta käib, waid nad ripuwad üsna wabalt ja teadmata ta 
kõrwas, ilma et nad sellegi pärast nagu külge siutud oleksiwad. 
Seltsis, iseäranes seal, kus naisterahwaa on, ei faa ta istudes 
mitte oma keha ega jalgu kiigutama, käed selja taga ehk puusas 
mööda tuba marsima ega iga temale meelepärast sõna üle peaga 
nikutama. Ta ei saa oma jalgu istudes mitte liig laiale 
ajama, wälja wenitama ega neid teineteise peale panema, mis 
ka haritud seltskonnas mitte passilik ei ole. Ta laseb oma 
käsi wabalt põlwede peal seista ja ei topi neid mitte tasku-
tesfe ega kuue wahele. 

Siiski kõik see, niis ülemal tähendatud, maksab ainult 
üleüldsetes seltskondades kas tantsu ehk muu pidude peal; 
sõbrade seltsis ei saa keegi wormi tähele panema ega selle 
järele ennast pidama, seal on igal ühel oma waba tahtmine, 
kuda ta olla tahab ja keegi ei saa selle üle pahandama. 

A i i e. 
Riide üle on wähe ütelda. See on igaühe enese asi, 

mis karwalisi ehk mis moodi riiet keegi kanda soowib. On 
kellegil jõudu, et ta peenikest kallist riiet kanda wõib, kellel 
peaks midagi .selle wasta olema; niisama wähe saab seda 
halwemaks peetama, kellel jämedam riie seljas on, kui see aga 
muidu puhas ja wiisakas on. On kuskil seltskonnas seadu-
seks tehtud, et kõik pidulised mustas riides ja walge kinnas-
tega peawad olema, siis peab see, kes sinna läheb, niisamuti 
tegema, muidu rikuks ta seltsilikku seadust. Pesu peab noorel 
mehel igatahes puhas ümber olema, fee on esimene tingimine, 
mis järele teda takfeeritakse. Mitte harwa ei käi inimese wäli-
mine mustus tema sisemise mustusega käsi käes. Heaste ja 
puhtaste riides käia, ei ole mitte laidu wäärt; harwad aga 
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keegi seda, et ainult riie teda meheks teeb, fee on eksinud; 
uhke ja peene riiete sees wõib niihästi hea kui ka kõlwatu 
inimene olla. 

KissemineK ühte seltskonda. 
Kui noormees kuhugille suuremasse seltsi, kus peale 

kümme inimese on, astub, kummardab ta sisse astudes auu-
paklikult kõige seltskonna ees, aga mitte liig sügawalt; selle 
peale teretab ta maja perenaist ja peremeest siis oma sõbru, 
kes seal juhtub olema ja istub temale näidatud istme peäle 
maha. Kui teistel midagi kõnet käsil on, siis ei pea neid 
selles mitte segama, waid esiteks asjaga tuttwaks tegema, siis 
wast kaasa kõnelema. Wõeras keeles, keda terwe seltskond 
mitte ei mõista, ei sünni kõnelda, niisama wähe on passitaw 
teisele midagi kõrwa sisse rääkida. Kui keegi kellegi wõeraga 
ühte seltskonda läheb, siis tuttwustab ta seda wõerast oma 
sõbradega; on aga wõeras keegi tähtjas mees, siis paneb ta 
teda kõige koosolejatele ette. Ärgu mingu keegi liig wara, 
fee on, enne kutsutud aega, ega jäegu ka liig hiljaks; pisut 
peale kutsumise aega minna, on enamiste ikka pruugitaw. 

Suuremates ja rohkem haritud seltskondades on ena-
miste pruugitaw, et piduline, kui ta ära läheb, ainult sellega 
jumalaga jätab, kellega ta kõigewiimalt kõneles; ka piduand-
jatega ei jäta ta jumalaga waid läheb tasakeste ja ilma tähele-
panemata ära. On aga koosolejaid wähe, siis ei sünni mitte 
sedawiisi teha. Ülepea ei saa meie Eesti pidudel, nimelt 
kodustel pidudel, küll wist millasgi sedawiisi tehtama, waid 
igaüks jätab kõigepealt piduandjatega kui ka oma sõbradega 
jumalaga, ja seda pruuki peetakse juba nagu seaduseks Eesti 
rahwa juures ning loetakse esimest, liiategi seal, kus seda ei 
tunta, tänamata wõi harimata teuts. — Teretades ehk juma-
laga jättes tõustakse istme pealt ülesse. 
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Zäimise pcat. 
Teed wõi uulitsat mööda käies, on üleüldfelt pruugitaw, 

et wastutulijaid sõbru ja tuttawaid teretatakse, kas käe and-
misega, ehk ainult mütsi kergitamisega. Naisterahwaid ja 
ülepea kõrgemast seisusest inimest teretates, jäetakse peakate 
sennikaua peast ära, kui inime möödas on. Kummardamine 
teretamise juures olgu kerge ja auupaklik, aga mitte järsku, 
misjuures ka teretus wälja räägitakse. Kõrgemast seisusest ini-
mesi teretates jäeb sõna „tere" koguni wälja ütlemata, waid 
kummardatakse ainult pea-katte ära wõtmisega. M i tu korda 
lühikese aja sees wasta tulles ei sünni mitte teretada, juhtub 
aga see paar ehk kolm korda päewas, siis wõib ikka juba 
teretada. Teretamine sündigu kõigewähemalt kolme sammu 
pealt. Kui meil kusagil kitsa koha peal üks inimene wasta 
tuleb, kellele meil auu wõlgu on, siis jäeme meie senniks 
seisma, kui see mööda on läinud. On meil naisterühmaga 
ühes koos treppist mööda käia, siis laseme alla niinnes naiste-
rahwast eel minna, aga ülesse minnes peab nteesterahwas 
eel minema. 

S o o m a l a u a j u u r e s . 

On meid sööma lauda kutsutud, siis peame meie seal 
istet wõtma, kuhu meile näidatakse ja mitte enne maha istuma, 
ega sööma hakama, kui wanemad inimesed ehk naisterahwad 
seda teinud on. Kui rooga ümber kantakse, siis ei pea seal 
juures mitte wäga kaua sorima ega üht ja teist tükki tahwliga 
külge pistma. Kui road ligidal istumast naisterahwast kaugel 
seisawad, siis on meesterahwa kohus neid temale kütte ulatada 
ja ise siis wast ette wõtta, kui naisterahwad wõtnud on. 
Puudub nuga, tahwel, ehk muu söömise riist laua juures, siis 
tuleb seda teenijate ehk toimetaja käest tasakeste küsida. 

O n midagi iseäralikku kallimat rooga wähemal mõedul 
laua peal, siis ei pea seda mitte palju ette wõtma, nii et 



wiimfeb ilma jäetoab. ©ööja ärgu olgu mitte liig ahne eg 
rutuline oma söömisega, mis wälja näitaks, nagu oleks ta 
nälgas. Liha tükki ärgu leikagu ta mitte korraga suutäie 
suurustesse tükkidesse ega nüsigu nuaga mitte nii kõwaste, 
et laud wabiseb, waid püidku seda tasa ühe lõikamisega ära 
teha. Kui talle üht puhast taldrekut pakutakse, siis ärgu 
seisku ta selle wasta, kuigi esimene tall puhas on. 

Kui meid tellitakse teiste wõerastelle roogasi ette panema, 
siis sündigu see ettewaatlikult ja osawalt, et sellest midagi 
maha ei pilla ega seeläbi teiste riideid ei riku. On sealjuures 
midagi lõikamist, siis ei pea seda mitte oma nua ega kahwliga 
tegema, waid selleks teisi tuua laskma. 

Ka kõneleda ja nalja teha wõib laua juures aga mitte 
täie suuga. Et roogasi kiidetakse wõi nende üle räägitakse, ei 
ole mitte just iga piduandja meelepärast, kus aga ̂ teatakse, et 
see teda meelitab, siis wõib seda teha. Sõbrade ja tuttawate 
seas wõib wabalt füia ja juua, nalja teha, klaasist kokku lüia 
ja teineteise terwiseks juua; siiski aga ei sünni üht meest 
kõrgemast elu-seisusest kutsuda enesega klaasa kokku lööma. 
Pisemates seltskondades, kus peremees kõik ära näha wõib, 
ei pea meie märkida laskma, et üks ehk teine roog meile ei 
maitse, see teeks temale meelehaigust. 

On meil enestel wõerad, siis peame meie nende aega 
igapidi lõbusaks püidma teha. Iga tulija wõeralle peame 
meie lahkusega wasta minema ja teda riidest lahti paluma 
wõtta, niisamuti ka istet pakkuma. Tundmata wõeraid peab 
seltsile ette panema ning sealjuures tema «seisust ja nime tähen-
dama. Piduandja peab igatahes ja igaühe wasta sõbralik, 
lahke ja auupaklik olema ja enesest wälja näitama, ei ta 
oma wõeraid auustab ja neist lugu peab. Mõistlik peremees 
ei saa millagi oma söäkisi ega jookisi kiitma ega ise enesest 
kiituse wiisil kõnelema. Niisamuti ei saa ta oma wõeraid 
üleliiga sööma ehk jooma sündmusega waewama. Laua juure 
istudes wõtab ta ikka wiimase platsi ja ei tõuse enne ülesse 
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kui kõik söönud on ja keegi tähtsam ehk wanem inimene selleks 
< märku on annud. Kui teda miski asi on pahandanud, siis 

püidku ta seda nii warjata, et keegi seda ei märgi, muidu 
rikuks see ka piduliste rahu. Kui wõerad teinekord kauemaks 
jäewad, kui tema oleks soowinud, siis hoidku ta ennast selle 
eest, et ta seda kudagi wiisi ei awalda, waid näidaku, et 
nende sealolemine temale ikka rõemu teeb. Ära minnes saatku 
ta neid uksest wälja ja tänagu neid tulemise eest. 

Hlkstkud wöerus-käigud iseäranes suuremate 
juure. 

Suuremate juure minnes on fee pruuk, et teenija läbi 
oma tulemist ütelda lasta, ehk kõigewähemaft enne ukse peale 
koputada, kui tuppa astuda. Enne seda peab eestuas ülikuue 
seljast ära wõtma, niisamuti ka ülikingad, kui neid on. Sisse 
astudes, kui seal wõeraid on, tuleb kõiki üleüldselt ühe mõnusa 
kunlnlardalnisega teretada, siis wast pere- wõi maja issandalle 
ja emandalle lähemalle astuda ja neid iseäranes teretada. 

- Tuas ei passi mitte uudishimuliselt ega imestusega ümber 
wahtida ega üht ja teist asja, nagu raamatuid, käega katsuda 
ja sorima hakata. Üksikuid wõeruskäikusi ehk wiisitisi, nagu 
neid wõeras keeles nimetakse, tehakse jäult siis, kui kellegil mi-
dagi tähtsat elu juhtumist ette on tulnud. Kurblikus juhtu-
mises minnakse oma kaastundmust ja kahetsust awaldama, seal-
juures on must riie passilik. Röemulikkudel aegadel minnakse 

. rõemu tundmist ja õnne soowi awaldama. 
Kui meil mõne kõrgema inimesega tegemist on, peab 

meie olek tõsine ja auupaklik aga mitte roomaw olema. Kõne-
Udes peab igakord temale sõna andma, teda mitte oma sõbraks 
nimetama, kuigi ta seda nähtawalt oleks. Seda peame kõige-
pealt tähele panema, mis waimulaps keegi on ja sedamoodi 
ennast ja oma kõnet seadma. On ta wabameeleline, siis wõime 
meie temaga ka wabamalt kõneleda, on ta aga üks mees, kes. 
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wormlikku olekut armastab, siis peab tema wasta ka wormlik 
olema. 

Ka ei ole passilik suuremate juurde kauaks ajaks jäeda, 
kui nad seda ise oi soowi. N i i kaua, kui meile seal istet ei 
pakuta, ei pea meie mitte istuma, alles teistkorda pakkumise 
peale wõime meie seda teha. 

Tuast waja tulles ei pea meie suurematele nutte selga 
pöörama, waid poolikult tema poole pöörnud peame meie 
ukse lähedalle püidma ja ikka silmad tema poole hoidma. On 
meil aga suurtest tubadest läbi minna, siis ei saa seda tähele' 
pandud. 

Inbu põletamine. 
Piibu wõi sigari põletamise kohta oleks ka mõni sõna 

ütelda. Mitte sellest küll, et tubaka suitsetamine noorte ini-
mestele kahjulik on, ta on ka mitmes paigas, iseäranes naiste-
rahwade seas, näutu tegu. Kui tihti siiski wõib näha, kuda 
mõnikord noormees oma armsamaga kõneleb ja sealjuures nagu 
korstnast suitsu wälja ajab, nii et naisterahwas läkatama 
hakkab. Weel suurem ülekohus on seal suitsetada, kus tund-
mata naisterahwad koos on. Kui keegi siiski suitsetada tahab, 
siis mingu ta kuhugille teise tuppa, ehk kui ta arwab et naiste-
rahwad, kes ta ligi on, seda pahaks ei pane, siis küsigu ta 
selleks enne luba. 

Sõbrus. 
Sõbrus on üks kuldne side, mis inimese südameid t ruu-

duses ja armastuses kokkusiub ja koos hoiab. Mitte igaühe 
sõbrus ei ole tõsine sõbrus, waid paljalt wäljaspooline, mõne 
era-kasu pärast ülesse ehitatud worm. Siiski igatseb iga hea 
inimene tõsise sõbruse järele, ilma milleta tall igaw elada on. 
Tõsine sõbrus on tõeste palju wäärt, kui keegi selle õnne 
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osaliseks on saanud, omale üht sarnast sõbra leida, kelle sõb-
ruses ta õnnelik wõib olla. Sellepärast olgu igaüks ettewaatlik 
sõbruse tegemises ja ärgu korjagu eneselle mitte palju niisugust 
sõbru, kellest talle wiinmti kurwastust ja meelepaha saab ja 
wiimaks kahetseb, et ta neid oma sõbraks on nimetanud. 
On aga keegi üht sõbra leidnud ja teda igapidi äratunnud, 
et see tema usalduse ja sõbruse wäärt on, siis pidagu ta oma 
sõbrast ka lugu ja püidku igapidi teha, mis nende sõbrust 
kindlamaks ja tugevamaks teeb. I g a l kohal ja iga juhtumise 
juures näitaku ta wälja, et ta oma sõbrast lugu peab ja 
teda armastab. On kellegil noorel mehel fee õnn, ühe naiste-
rähmaga tõsiseks sõbraks saada, siis pidagu ta seda sõbrust 
kui üheks taewa saatuseks. Naisterahwa sõbruses peab weel 
õrnem ja ettewaatlikum olema, sest et iga wähem nähtawus, 
luillest ta oma sõbra kõwerust ära tunneb, teda kohutab. Seda 
wõib ju harwata, kui wäga see ühe õiglase naisterahwa südant 
haawab, kui ta onra saladusi ühe ustama sõbrale on awal-
danud ja ometigi peab nägema, et ta nendega kergel meelel on 
ümber käinud. Selle pärast on tarwis oma sõbra enne läbi ja 
läbi tunda, kui temale kõik oma südame pealt usaldada wõib. 

Sõbruseks on ühesugused elutingimised tarwis. Kõige 
õnnelikum on seal sõbrus, kus sõbrad ühemeelsed, ühe hariduse 
järje peal, ja ühe seisuse sees on; peale selle on weel jõu 
ja wara peale waadata, mis ka enam ehk wähem ühesugune 
peab olema. I l m a nende tingimisteta on sõbrus harwa 
õnnelik. Siiski tuleb tihti ette, et ka seal tõsist sõbrust lei-
takse, kus kõik wälimised tingimised hoopis teised on , kui aga 
mõtlemise wiis ja karakter üks on, ehk kui ühe waimu hari-
duse järg teise seisust ja rikkust ära tasandab. 

„Sma" ja „teie". 
Haritud rahwa juures on üleüldne pruuk teineteisele 

teie ütelda; sina on ainult sõbrade keskes pruugitaw. Kus 



rahwal fee üleüldine wiis on, igaühele sina ütelda, nagu meie 
seda talurahwa juures näeme, siis ei ole ka midagi iseära-
likku seal juures mõtelda, sest et igaüks sellega harjunud ja 
rahul on. 

Iseäranes on sõna „fina" Slaawi sugu rahwaste juures 
auu sees. Kui selle raamatu kirjutaja Türgi sõja ajal Bulgar-
laste seas elas, ei saanud ta kuskil kuulda, et seal teineteist 
teie kutsuti, ka linnades mitte; ainult need, kes üleüldsest 
Europa haridusest osa oliwad wõtnud ehk teadsiwad, et meie 
pool sedawiisi kutsutakse, hüidsiwad teie. 

Et aga see siin mitte nõnda ei ole, siis peab seda igaüks 
auu alandamiseks, kui talle keegi wõeras sina ütleb. Rahwa 
pruuti ei saa ega wõi keegi pahaks panna, kui ta iseenesest 
mitte kahjulik ega paha ei ole, waid igaüks, kes mitte wasta 
wett ujuda ei taha, peab ennast selle alla heitma. Niisamuti 
peame meie ka sõna teie, kus tenia pruugitaw on, auu sees 
pidama ja teda eneste keskel elada laskma. Olgu tema siis 
peäle nagu wahe seinaks wõi tundemärgiks sõbra ja wõera wahel. 

Salata ei wõi seda mitte, et sina Ütlemisega ka üheskoos 
wabam ja lausalisem olek kahe inimese wahele tuleb ja tagasi-
hoidlas enam ära kaub, see sõna annab nagu woli lihtlaba-
semalt ja wennalikkumalt ümber käia. Sellepärast ei ole mitte 
soowida, et enneaegselt sinasõbrust tehakse, enne kui ta ise 
weel niikaugel^ küpsenud pole ja iseenesest juba seda sõna ette 
ei too. Kui see liig lühikeses sõbruses ehk enneaegselt ou 
sündinud, ei taha sina ütlemine mitte heaste passida ja teie 
tuleb weel kaua aega ikka rääkides ette. 

Noorte meeste ja neiude wahel wõib ka küll finasõbrus 
olla, ilma et see patt oleks, kui see sõbrus aga õiglane on. 
Teine asi on siis, kui keegi mees selle läbi neiut ainult meeli-
lada tahab ja teda seeläbi kergemine oma wõrku harwad 
saawat. Aga meie loodame, et iga mõistlik naisterahwas 
niisugust rebase tempu ära tunneb ja ennast sarnatse sõbra 
eest eemale hoiab. 
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Suuandmine. 

Suuandmine on iga rahwa juures ühetasa leida. Mill 
jal see pruuk kõigeesiteks rahwa sekka on tulnud, ei teata 
litte. Niipalju on teada, et see juba wäga wanal ajal 
ahwa juures pruugitaw oli, wist on teda juba inimese suo 
simese hälli juures pruugitud. Eestlased hüiawad teda ka 
nutsuks, see tuleb nuusutamisest. Suuandmisel on küll mitme 
ugused tähendused ja suud antafy mitme sugustel juhtumistel, 
lagu jumalaga jätmisel, jälle nägemisel, wanemad õnnistawad 
»ma lapsi suuandmisega j . n. e. Aga kõige tähtsam kõikidest 
m see muisu, mis peig oma pruudile ehk armastaja oma 
mnastawa neiule annab, üksi need wõiksiwad kui suuandmine 
uaksta; teised on kõik külmad ja kombe pärast suuandmiscd. 
^seäranes on meesterahwaa suuandmine teineteisele koguni 
ühi temp. Naisterahwada, kui õrna tuikeste wahel, wõib 
oda ikka weel wabandada, liiategi kui nad noored on. Üle-
iea iga suuandmine, kus seda mitte armastus ega sisemine 
und ei nõua tegema, jäetagu parem maha. See asjata wiis, 
)t lapsi kui ka juba pool kaswanud inimesi sunnitakse wana 
?itedelle ja taatidelle käe peale suud andma, on ka laidu wäärt. 
Rut me' juba selle peale mõtleme, kui õrnas lapse suu ühe 
nusta tõotegewa käele peab suud andma, siis puudub see meie 
irmma tundmuse külge. Patsi andmine on palju ilusam 
)ruuk; seda wõiwad wanemad lapsele ikkagi õpetada. — 

Suud antakse mitmesse kohta, nagu otsa ette, pale 
peäle, käe peäle; siiski armastajad annawad kõigeennemine 
suu peale. Kuda sarnane muisu maitseb ehk inis tundmust 
la armastajate südames äratab, teab enamiste iga lugija ise, 
kes seda on pruukinud, sellepärast ei maksa seda seletada püida, 
mis ka õige raske too oleks. 

Üks Eesti laulik ütleb, et suuandmine on sild, nus-

mööda armastus armastusele läheb. Tall wõib õigus olla. 

Mõistlik seltsiline. 2 
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Aga kui juba enne suuandmist armastus oli, kus peal ta siis 
teineteisele läks? Wist oli üks nägemata salasild olemas, mis 
silmast silma wiis. 

Armastus. 
Mitmed mõttetargad on püidnud armastuse hallikat üles 

leida ja tema olu seletada, üks üht wiisi, teine teist wiisi. 
Luulelikult ja teaduslikult on temast räägitud ja kirjutatud. 
Ka meie tahame tema sügawusesse ühe silmawaate saata. 

Armastus on üks imelik asi, ta tuleb nagu waras sala-
mahti, ilma, et meie seda märkame, on ta meie südames; ta 
on nagu koit, mis idas kuumendades tõuseb, kunni wiimaks 
päike loitma hakkab ja merd ja maad, metsi ja mägesi walgus-
tab ja soendab. 

Innnesel on tema armastuses ta maailm, ta taewas, 
ta paleus; sest kui ta seda kautas, kelles talle kõik need ühen-
datud oliwad, siis on talle ilm nagu tühjaks jäenud, midagi 
asi ei maksa temale seal sees ega anna temale seda tagasi, 
mis ta oma armsama läbi kautas; ka tulewa elu lootus ei 
wõi teda trööstida, kui tall ülepea seda nõdrust olemas on. 

Armastus ja kannatus käiwad käsi käes, sest niipea, 
kui keegi annastuses wähemat kahju on saanud, peab seda 
walu ja ahastus tasuma; teisiti ei ole see iialgi. 

Armastus on täis tundmust, heldust ja ta ei wäsi iialgi 
ära head tegemast. Armastus on ka truu; sest kui ta seda 
mitte ei oleks, siis häwitaks ta seeläbi ise ennast. 

Armastajal inimesel on nagu terwe loodus armastust 
täis, igal pool lehkab talle armastus wasta. Iga tuule 
tuhinas, iga linnu laulus kuuleb ta armastuse heali. Lill 
lõhnab armastust, Hallik wulistab armastust, päike on nagu 
põhjatu looduse süda, kust armastus wälja woolab. Talle 
on fee paik armas, kas tema armastatud wiibis. Iga asi. 
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olgu fee ka kõigewähem, on talle armas, mis ta oma armas-
tatud käest sai. 

Armastus annab kõik andeks, niikaua, kui ta teab, et 
see, keda armastatakse, truu on. Ikka on ta rõemus ja lahke, 
aga ka kergeste ärritaw. Ta on julge ja tugew ning ei karda 
mingisugust hädaohtu, kui tall seda kaitsta tuleb, mis ta 
armastab. 

Armastus teritab inimese waimu, teeb teda targaks ja 
annab talle head nõu häda ajal, ta annab inimesele kannatust 
ja lootust. Armastus ei tunne midagi waheseina ega seisust, 
kõik sulab tema sisse üheks oluseks kokku. 

Kahetsemise wäärt on see inimene, kes armastust ei 
tunne, temal läheb see õnnis tundmine kaduma, mis looja 
inimese suole kui üht taewalikku õnne-andi on kinkinud; Kes 
maapeal oma õnne on maitsenud, on targaste teinud. 

Annastus ei ole aga mitte üks paha asi, mis inimest 
rikub, ehk hukka saadab, waid tõsine armastus on ise wooruö 
ja on tihi inimese kaitse-ingel tema hukatuse astme peäl. 

Misläbi saab armastns äratatud ja 
alal hoitud? 

Waimline ilu on esimene armastuse ärataja, seda ei wõi 
salata, aga et ta armastust jäedawalt enese kulles hoiab, kus 
mitte teised omandused seda ei täienda, ehk kas ta igal kohal kohe 
esinuse wõidu saab, see on küsimine, mis wäga kahtlast wastust 
ootab. Kui tihti on pidanud mõni aiwa ilus neiu ja jumekas 
noormees pahameelega ja kahetsedes nägema, kuda teised, 
kellel seda andi mitte polnud, ennemine teed armastusele leid-
siwad, kui nemad. Walimine ilu jäeb külmaks maaliks, kui 
temal sisemist ilu ei ole, mis teda elawaks ja külgetõm-
bawaks teeb. Sisemine ilu on aga waimurikkus , mille läbi 
isegi inetu inime teinekord armastust äratada wõib, kus mõte. 

r 
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meel ja waim ühine on. Niisugune armastus (Greeka inõtte-
targa Plato järele Platonia armastus) on weel kestawam, ehk 
küll wähem põlewam, kui fee, mis wälimises ilus oma füti-
tüse materiali leidis. 

On aga sisemine ja walimine ilu endid ühes iniiueses 
ühendanud, fee wõib julge olla, et ta igal pool wõidab. Aga 
kui tall sisemist ilu on, nulle sekka ka mõistust arwata tuleb, 
siis ei saa ta selle peäle mitte uhke olema, ega üksi sellepärast 
südameid wõita püidma, et ta ennast nendega suurendada ehk 
hoobelda wõib. Ta saab ettewaatlik olema, et ta mõne mõtle
mata teuga ega sõnaga lootust tulewase ühenduse peale ei 
anna, kus see mitte sündida ei wõi. Mõnel kerglase meelega 
noorel mehel on see wiis, et ta iga noore neiule, kes tenia 
meele järele on, lootust ja kahtlast mõtet püiab äratada, et 
seeläbi neiu teda enam usaldaks ja armastama hakkaks. 
Pärast \aab ta seda tunöa, et keegi tema juttu ci usu ja 
temast lugu ei pea. 

Suuremal jäul on see ikka nii, et ühesuguse loomusega 
iniineste wahel armastus kõigerutemine aset leiab. Mõistlik 
mees on mõistliku neiu meele järele, kunas halp ja kerglane 
oma wäärilise tüdruku juures enam kiitust leiab. Aga et üks 
seesugune naisterahwas ise eneses wähe kaaluda ja takfeerida 
mõistab, siis mõtleb ja teeb, osalt ka tunnebgi nii, kuda teised 
tema eel teewad; talle on see halp küll rohkem meeltmööda, 
aga siiski auustab ta oinas südrnnes enam mõistlikku meest, 
ta on ometigi õnnelik, kui see temaga kõneleb ehk mõnda 
tähelpanemist teiste ees awaldab, — juba sellepärast, et teised 
temast enam lugu peawad. 

Auustamist ja lugupidamiselt armastusele on aga 
weike samm waja. Sellepärast peab üks noormees alati selle 
peale waatama, et ta neiude silnias igapidi auusust, mehist 
meelt ja meele kindlust ülesse näitab; aga teiselt poolt peab 
ta lahke, sõbralik ja tundlik olema, woorast ja auusaid elu-
kombeid auustama ega mitte kriitikaliku terawusega nende 
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wigasi ega puudusi hukka mõistma, ega ka mitte piltlik olema, 
sest pilkaja inimese eest kardab ennast igaüks, sedarohkem üks 
õrna tundmusega naisterahwas. Mitte liig alandlik, liig weike 
ega wäeti ei tohi ta oma armsa silmas paista; wahwust ja 
mehelikku olekut armastab iga neiu oma armsama juures, sest 
mehes otsib naisterahwas oina tuge ja kaitsejat. Kui tema seda 
mitte ei arwa leidwat, kui mees niisama nõder ehk weel nõd-
rem on, kui tema, siis ei ole tall ka julgust tema kõrwa as-
tuda, et temaga elu wõitlusesse minna. 

Mitte ikka ega igakord ei juhtu see nõnda, et noormees 
ja neiu, kes teineteist armastawad, paari lähemad, waid tihti 
hakkab armastuse tuli seal põlema, kus mitme põhjuste parast 
wõimalik ei ole teineteisele minna; sest armastus ei küsi ju 
selle järele, kas ta õigel ajal wõi õiges kohas ennast pesitab; 
ta tuleb, on, ja keegi ei wõi teda keelda. Niisugust armastust 
ära salata ja katki kiskuda, on muidugi südamelle walus. Aga 
nagu inimese hingeeluga juba lugu on, et uued tundmused 
wanu tagasi suruwad ja iga elaw mõtte-kujutus ennast aega 
mööda surnuks pildiks muudab, ehk ta küll inimese hinge sisse 
jäädawalt jäeb. Ta tuli kustub ära, kus ta enam uut põle-
mife materiali ei saa, ehk kui tihe teise armastus esimest 
ära on roõitnuS. Siiski wõib endine armastus kaua aja pärast 
äratatud saada ja needsamad tundmused, mis ta sell ajal 
tundis, kui ta armastas, wõiwad jälle tema sees aset leida. 
Kõigeennemine sünnib see äratus laulu läbi. Näituseks, kui 
keegi noormees kaua aja eest üht neiud armastas, kes talle 
üht armast laulu ette laulis ehk mängis ja kui ta seda laulu 
kuskil kuuleb laulwat, siis ei wõi ta wist külmalt oma endise 
armastuse peale tagasi mõtelda; seal tulewad talle jälle kõik 
neefc ajad elawalt meele, kus talle see laul kord nii sügawasse 
südamesse tungis; ta soowiks seda aega weel kord tagasi. — Esimese 
armastuse aeg on ikka kõige õndsam aeg, see ei lahe mitte elu ajal 
meelest ära, kuigi see armastus mitte ühendusele ei wiinud. Ega 
muidu suur Saksa laulik Schiller omas kiriku kella laulus ütle: 
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Kui igaweste haljendania 
Jäeks esimese armu aeg! 

Aga igawene ei ole ilmas midagi, kõik on muudetaw. 
Wana langeb, uus tõuseb ja alaline suremine ja sündimine on 
terwes looduses naha ja fee looduse wahetus wõi metamorfose, 
mille seas ka inimene on, kestab igaweste. 

M õ n i sõna noorte neiudesse õpetuseks. 

Kui ühel neiul see õnn on, ühest noorest mehest arinas-
tatud saada, kes tema meele järele on ja kellega ta ehk ka 
kord ühendusele minna soowiks, siis peab ta muidugi püidma 
teha, kudawiisi ta auustaja teiuast enani ja enam hakkaks 
lugu pidama, ja teda anucwtmua. Siin peab neiu seda teed 
otsima, mille peäl ta oma noore sõbrale kõigeruteiuine wasta 
wõib tulla. Selleks peab ta aga enne seda noort meest tundma 
öppiina ja teadma, mis waimu omandused temal on. Iga 
õiglane mees armastab tõsist, otsekohest ja lausalist olekut ühe 
neiu juures; ka tundlik süda ja neiulik tagasihoidlus on külge-
tõmbaw wägi noore mehele. Neiu ei tohi iialgi oina neitsi-
liku auu silmast lasta, olgu ta rikas ehk waene, kõrgest ehk 
madalast seisusest. See teina neiulik auu on ju teina tulewik, 
tema elu ja see peab ka kuningagi ees maksma. Kui keegi 
naisterahwas niisugusesse seltskonda juhtub, kus sõna ehk teuga 
tema auu külge puudutakse, siis teeb ta seda targaste, kui ta 
niisugusest kohast tasakeste ära läheb, muidu wõiksiwad teised 
arwata, et ta nende mõtete ja tegudega rahul on. Ta peab 
iseenesest lugu pidanm, ilma aga, et ta enesest enam arwab kui 
teistest. Ta ei pea mitte üksi seda auustama ja selle ees en-
nast wiisakaste ülesse pidama, keda ta armastab ehk kes te-
male juba truudust on lubanud, waid ka kõikide teiste wastu 
peab ta tähelepanewlik ja lahke olema, selle läbi teeb ta ennast 
ka oma peiu juures armsamaks; sest kes ei kuuleks mitte hea 
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meelega, fui tema pruuti kiidetakse. Tark tütarlaps saab ka 
jälle ümberkäimises teistega ettewaatlik olema, et ta nõndani-
metad armukadedust oma peiu juures ei ärrita ega wõeriti 
juttusi oina peäle tulla ei lase, mis temale kahju teha wõit-
siwad. Ta ei saa oma peiut mitte ninapidi wedama ega sel-
lest rõemu tundma, kui ta teda millgi kombel petnud on. 
Weiled nalja kelmistükid, nagu seda armastajate wahel tihti 
ette tuleb, ei ole küll nutte nii wäga laita, kui seda armas-
tatakse, sest need toowad igapäewase igawusesse ja ühetoonilise 
elule lahutust ja nalja, aga need peawad ikka nii^ualitud saama, 
et nad liiale ei lähe ega nalja asemel pahandust ei too. 

Kui neiu oma peiu käest midagi heategu ehk kingitust on 
saanud, siis ci pea ta mitte ennast seal juures nii wälja näi-
taina, nagu oleks see üsna õigus, et talle seda tehakse ja nagu 
peaks see just nõnda sündima, waid ta peaks seda wasta wõtina, 
nagu ootamata rõemu, peab tänulik olema, siis on andja oma 
ande juures õnnelik; muidu wõiks ta arwata, et see mitte 
wasta wõtja meele pärast ei olnud. 

Kui mõnikord juhtub, et neiu oma auustajat kuidagi 
wiisi pahandab, mispärast wiimane mõneks ajaks nagu wõe-
raks jäeb ehk ennast eemale hoiab — siis ärgu kartku ta weel 
mitte luaha jätmist, kui asi iseenesest mitte just nii suur ei ole, 
mis seda tõeste nõuab. Kui peiu teda armastab, siis ei jäta 
ta oina tuikest mitte wähese asja pärast maha, waid tihti näi-
tab ta oma tagasihoidlikku olekut ainult selle pärast, et seega 
kas neiu pahandawat tegu trahwida, ehk tema südant tulewase 
kokkujuhtuinisele wastawõtlikumaks teha. Tõsine armastus aga 
ei salli ka niisugust kunstlikku põiklemist, waid iga wähem juhtu-
mine armastajate wahel saab sealsamas andeks palutud ja hea-
meelega andeks antud. Kui aga siiski mõni peig oma armu-
kest mõne wähema juhtumise pärast maha jätab, siis ei ole 
tüdrukul mingisugust põhjust selle üle nii wäga kurwastada 
ega seda kahetseda; siis on ju talle selge, et see mees teda 
mitte ei armastanud ja seeläbi nende tulewane elu ka mitte 



just õnnelik ei oleks wõinud olla. Siiski ei wõi ka seda mitte 
salata, et muid elu-tingimisi on, mis sellel lool kahetsust sün-
nitada wõiwad. Ehk küll armastas iseeneses tugew on, siiski 
on muid tingimisi elus tarwis, mis teda õnnelikuks teemad. 
Uuemal ajal, kus inimesed enam praktikalikult kui paleuslikult 
elawad, wõib peaaegu ütelda, et armastus enamiste elu-tingi-
mistega käsi käes käib; arwa ja mõningate erawaimuga ini-
meste juures on fee teisiti. See ei ole ka just mitte laita, 
sest mõistus peab iniinesel ikka tema südame tundmiste walit-
sejaks jäema, «hk see küll ka mõnes tükis raske on. 

On ühel neiul midagi sõbra ehk sõbranat, siis ärgu 
usaldagu ta oma armastuse saladust mitte enne sellele, kui ta 
sõbra ustawust ja truudust on ära tunnud; sest tihti jäeb teine 
neiu teise õnne üle kadedaks, ja selles kadeduses juhtub siis 
ka mõni sõna sellest, uus ta oma sõbrana käest kuulnud, ilma 
kätte lendama. Iseäraneä un seda siis köigcrohkcm karta, kui 
ta sõbrana seda meest niisamuti annastab kui ta ise. On 
aga ka niisugust inimesi, kes ta siis oma sõbrale trumuiks jäe-
wad, kui nad ka wihameheks on saanud. See on ka taieste 
inimlik ja õige; sest see põle mitte üksi sõbruse waid ka auu 
asi. Palju on aga neid, kes ainult niikaua truuwid on, kui 
nende sõbrus kestab; puhub aga mõnda tüli tuult sinna wa-
hele, siis saamad kõik saladused endise sõbra laiinduseks pruu-
gitud. Niisugused inimesed ei ole kellegi sõbruse wäärt, meel-
wähem wõib neile midagi usaldada. 
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Armastuse laulud. 

Neiule. 

Neiu, sinu arinil-palwe 
Tungib minu südame. 
Suretab seal mure-talwe, 
Toob mull' kalli kewade. 

I lus igatsuse jõgi 
Liigub läbi lille ra'ast, 
Waikne armastuse wägi 
Lahutab mind ilmamaast. 

Armastaja Anna, ilus. 
Walu mõttid wõitnud nüid; 
Lillerikka mäede wilus 
Hingata on minu puid. 

Aga oh, üksainus walu 
Pehineste weel piinab siin: 
Millal sind, mu hinge ilu 
Kallil kätel kodu wiin? 

Millal sinu soojal rinnal 
Armastades suigub film — 

' Oh siis minu murupinnal 
Õitseb igatsuse ilm! 

Neiu, kallis, kas sa kuuled 
Mõistad minu igatsust? — 
Sulle laulwad minu uuled 
Igaweste arinastust! 

^ l . Reinwaldt. 

Kui esimest kord nägin. 

Kui esimest kord nägin 
Sind, nägus neiuke, 
M u silma ees sest saadik 
Sa seisad alate. 
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Täis armastust ja i lu. 
Täis rõemu, rahu ka; 
Ja nii kui pooles unes 
Sul l sala ütlen ma: 

Si in õnnelikuks teha 
Sa wõid nünd üksine. 
Oh jäe siis igaweste 
Sa omaks minule. 
Si in ükskord sulle elan. 
Oh armukene ma 
Ja kui ma ükskord suren 
Siis suren sulle ka. 

C. M . Redlich. 

Neiu laul. 

Mis mu südant sütitelleb. 
Täidab hinge wõidu wäel? 
Mis mu kõrwu kõtistelleb. 
Ons see ilus ingli heal 
I lma peal? 

Need ei ole ingli keeled. 
Taewas neid ei kuuluta. 
Need on neiu laulu heäled, 
Metsa talus laulab ta 
Lustiga. 

Ning see neiu, kes seal laulab. 
On mu kallis pruudike. 
Ta mu taewast põues kannab, 
Lugutelleb minule 
Õhtute. 

? . Z-

külamees. 

Kord istsin õhtu tunnil 
Ma kambri ukse ees. 
Siis astus kaunil kõnnil 
Si i t mööda külamees. 



Ta tubart kergitades 
Mind lahkelt teretas. 
Head õhtut sooritades 
Ta kätt mull sirutas. 

Mu palge tõusis pima 
Siis ime rutuga. 
Ei saanud selget sõna 
Ma temal' ütelda. 

Siis läks ta ära jälle 
Mu juurest kiireste. 
Ta pilt jäi aga mulle 
Nii terwelt siidmne. 

Ma W n iga õhta 
Mu kambri ukse ees, 
Kas läheks jälle mööda 
See kaunis külamees. 

Ja waata, mees siis tuli 
Ja mulle sõrmust tõi; 
Ja kui siis jõudis tali. 
Ta minu meheks sai. 

3>. Z. 

Kannata! 
Üks täht, see hiilgas taewas 

Küll wara koidu eel: 
Tall kaebsin, süda waewas. 
Et rahuta mu meel. 

Kui ta mu kurbtust nägi 
J a minu pisara. 
Siis kui üks ime wägi 
Sealt alla tõiubas t'a. 

Ta langes taewa piirilt. 
Mull oli nii kui ta 
Seal oleks ütelnd kiirelt: 
Kurb süda, kannata! 

£. M. Pedlich. 
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Hnawamine. 

Miks rõhub mitut rinda 
Üks mure salaja. 
Et kastan mulla pinda 
Ma pisaratega? 

Mis on mu rõemsa meele 
Nii ära kurwastand. 
Mis kauni kõne keele, 
Õn kurtes seisma vann'd? 

Ei mina enam kuule. 
Kuis hõiskab linnu heal; 
Ei õitse enam mulle 
Lill halja aasa peäl. 

Ei lahkelt paista päike, 
Ei armsalt eha silm; 
Ei kaunilt koidu läike — 
Õh mull' on surnud Urn! 

Ta silmast haawamine 
Mu südamesse lõi. 
Ta pilt — o imeline, 
Ei meelest nunna wõi! 

Oh, et ta haawaks jälle 
Mu südant lõpinata, 
Siis tooks fee rahu mulle. 
Rind hõiskaks õnnega. 

O. K. Auiga. 

Unenägu. 

Närtsitawal päewa palamusel 
Astusin ma rohu ajasse, 
Tahtsin lehestiku wiludusel 
Mahti anda armu mõtete. 

Teede ääres lilled longutasid 
Oma lehti päikse paistusel, 
Muld ja maa ja rohud jänutasid. 
Põua nägu oli põesaste!. 
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Siis ma asisin lehe puude alla. 
Õrna õhu wäikse wilusse. 
Kuhu päike palamust ci kalla. 
Kus nii jahutaw on hingele. 

Mis ma leidsin lehestiku wilus. 
Et mu sammud seisatama jäid? 
Oh, seal uinus ingel õrn ja ilus. 
Käsi kandis tenial lille päid. 

Mätta rohelisel pingikesel 
Oli uinund tema unele; 
Rind tall kerkis, waas rahulisel. 
Waiksel wahetusel pehineste. 

Kuldsed juukse keermed laenetasid 
Rohelise muru mätale, 
Alabastri paled punetasid 
Roosi õie karwa õrnaste. 

Walge riie kattis kaunist keha, 
Siniwiirul sukad jalakest; 
Kaela ehe oli kukkund maha. 
Siidi side langend lettidest. 

Ei ina raatsind teda äratada, 
Kaua, kaua seisin wagllsi, 
Püha tundmust oli täis mu süda 
Nina ma oleks langend põlwili. — 

Aga oh! mu uni lahkus laugelt. 
Joowastuses tõusin istuli: 
Karja pasun kostis kõrwu kaugelt, 
Aga näha polnud kedagi. 

3 - 3. 

Kallimaile. 
Nüid kõlise mu kannel 

Üht sula salmikest. 
Mis täidab hinge õnnel. 
Mis woolab südamest. 

Mis iial ilufainat 
Ma sinust wälja tõin. 
Mis iial lõbusamat 
Su kuldsel keeltel lõin. 
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Nüid mängi seda jälle 
Nii tasa, pehmeste. 
See laul saab arnisamalle, 
M u ella neiule. 

Kus argselt iga sõna 
Jä i kinni keele peal, 
Tall' ütle seda täna 
M u waba laulu heal. 

Oh ütle et ,nu süda 
On siiski rahuta, 
Ta seda waigistada 
Wõiks ainsa sõnaga. 

Laulu palk. 
Oh kuuluta, kullake, mulle 

S u ilusat healekcst. 
Need salmid siis luuletan sulle 
Ja kiidan sind südamest. 

M is wõin ma sull' paremat anda. 
Kui seda, mis kallim mull; 
Ei wõi ma su rüppesse kanda 
Ei hõbedat, kulda sull'. 

Oh kullake, kallike kuule 
Ja täida mu palwekest 
Ning wõta mult wasta see luule. 
Mis annan sull' laulu eest. 

^ . J . 

Oh ütle. 
Oh ütle, mu lapsuke, mis ma sull teinud. 

Et oled mu üle nii pahaseks läinud? 
Oh anna siis andeks kui eksinud ma 
J a oleme rõemsad kui ennegi ka. 

Ei oleks meil sellest küll iialgi kasu, 
Kui wõtaks meil waenlus me' südames asu. 
Siin wõta mu käsi ja lepime nüid, 
Las' unustud olla kõik eksitus, füid. 

? • 
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Mitmesugust. 

Lilleköne. 

Ammugi tuttaw asi on see, et armastajad oma südame 
soowisi mitte igakord otse kohe suusõnaga awaldada ei julge 
ega taha, waid nad otsiwad ikka niisugust teed, kus nad seda 
piltlikult teha wõiwad ja kus see ilma sõnadeta selgeste wälja 
paistab. Üks kõigekenam soowi awaldamine on lilleköne läbi. 
Tunneb keegi lillekõnet, siis wõtab ta selle lille, milles tema 
südame soow awaldatud saab ja annab seda oma armsamalle. 
Muidugi peab wastawõtta niisamuti iga lille tähendust tundma, 
mis ta siin alamal ära õppida ehk järele waadata wõib. 

Mis sõnal talle ütelda ei wõinud. 
Nüid ütle seda, kaunis lilleke; 
Mis ta ehk ammu minu huuldest näinud 
Sa õiekene, seda kõnele. 
Ma usaldasin ainult sinu kätte 
Mu soowi, mis mull põles südames. 
Oh wii siis seda armukese ette. 
Ma.tema wastust ootan wäristes. 

Aloe. Su armastus on parandaw mu südame haawale. 
Angerwaks. Hea süda on enam wäärt kui ilu. 
Apelsin. Sind üksi tahan ma armastada. 
Epheü. Ükski maapealne wägi ei lahuta mind sinust. 
Härjapea. Priius on kõigekallim warandus. 
Härjapea leht. I l u , headus ja tarkus on sinus ühendud. 
Jaan i l i l l . Sa õitsed iluks oma ajale. 
Kanafilm. Sind ei unusta ma iial ära. 
Kannikene. Midagi ei ole magusamat, kui salaarmastus. 
Kanawarwas (nurmenukk). Esimene ilu on sinust kadunud. 
Kassikäpp. Wäljast poolt näitad sa pehme, aga sees on sull 

terawad okkad. 
Kastanie õis. Sa oled kui õrnam õilmes paremast maailmast. 
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Karukell. Peanorutamine ei too midagi kasu. 
Karikakar. Liht aga õiglane on su meel. 
Kaste hein. Kas mäletad, kui me lapsepõlwes ühes män-

gisime. 
Kibuwitfa õis. Sa ei tea, mis mull walutab. 
Kullerkupp. Sa ilusam õis Eesti nurmel. 
Käuking. Sind ma ei armasta. 
Käukuld (imortelle). Suremata, nagu hing, on minu 

armastus. 
Lume l i l l . Mikspärast oled sa mu wasta nii külm? 
Maasika õis. Millal nopin ma sind ära? 
Maasikas. Mikspärast oled sa nii häbelik? 
Maarja rohi. Sinuga saan ma õnnelik olema. 
Mi r t . Warsi ehitan ma sind pruutpärjaga. 
Neitsipuna. Terwis on kõigekallim warandus maapeal. 
Nelk. Suur on mu igatsus sinu järele. 
Ohakas. Sa oled liig okkaline. 
Õ l i puu oks ehk leht. Minu süda on sinuga rahul. 
Paju leht. Lühikene oli mu õnne aeg. 
Pihlaka õis. Mitte kõikidel ci ole õnn, armastatud saada. 
Päewa roos. Kas su uhkus põle sugugi painutada? 
Päewal i l l ehk wer i l i l l . Muistse põlwe muredest hooli-

mata, on sust kena neiilte ülesse kaswanud. 
Poola warss. Wiimsest pidust saadik oled sa mulle armas. 
Roosi leht. Ja. 
Roos. Sinu õrnal rinnal lase mind puhata. 
Rukki l i l l . Kenam (5esti neiude seast. 
S i n i l i l l . Ma olen sulle truu. 
Sammal (Immergrün). Meie sõbrus kestku igawest. 
S i re l . Sinu on mu armastus. 
Takjas. Sinu ligiolemine on mulle piinaw. 
Tamme leht. Su kindel meel annab mulle julgust, kõiki 

elu-marusi ära wõita. 
Toome õis. I l u kaub pea — woorus jäeb ikka. 
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Warsakabi. Sind ma ei taha. 
W eri hein. Ole julge, ma ei saa sind iialgi petma. 
Wesinup. Mull põle usaldust sinu wasta. 
Wõhu mõek. Sa oled uhke, ilma et sa seda ära oled tee-

ninud. 
Wiina õis. Tundmus, auusus ja puhtus elawad su õrnas 

rinnas. 
Wõi l i l l . Sinu sõbrus on mulle meelepärast. 

Ühendawd wärwide tähendus. 

W a l g e . 

Walge ja punane tähendab puhast armastust. 
Walge ja sinine tähendab tarkust ja õiglast meelt armastuses. 
Walge ja hall tähendab karskust armastuses. 
Walge ja roheline tähendab südame sõbrust, waimuarmastust 

(Platonia armastust.) 
Walge ja kollane tähendab kuuldud, wastawõetud armastust. 
Walge ja must tähendab ilma suita kannatamist. 
Walge ja pruun tähendab leiget armastust. 
Walge üksipäini tähendab ilmsüita olekut ja puhtust; sest 

walge ei ole iseenesest mingisugune wärw, nii on ka 
üks puhas süda walge lille sarnane, millel weel mingi-
sugust wärwi põle. 

P u n a n e . 

Punane ja sinine tähendab truuwi armastust. 
Punane ja roheline tähendab lootust armastuses, ka ar-

mastuse noorust. 
Punane ja kollane: Põlew, kurnaw armastus. 
Punane ja hall tähendab suurte ohwritega wõidetud armastust. 
Punane ja must tähendab kättcmaksmist petetud armastuse 

pärast. 
Mõistlik seltsiline. ., 3 
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Punane ja pruun: Armastuse muret. 
Punane ja ihukarw: Neitsilikku karskust. 
Punane ja Violett: Põlewad õnnelikku armastust. 
Helepunane üksi tähendab kerget meelt armastuses ehk 

armastuse lusti. 
Sügaw- wõi tumepunane tähendab tugewat armastust. 

R o h e l i n e . 

Roheline ja Sinine tähendab kindlat lootust. 
Roheline ja kollane tähendab kaduwat, asjata lootust. 
Roheline ja must tähendab tasast, waikist lootust. 
Roheline ja pruun tähendab lootuse nurja minemist. 
Roheline ja hall tähendab kadunud õnne ja noorust. 
Roheline ja ihukarw tähendab lootust karskes armastuses 

ja auusat meelt 
Roheline ja Violett tähendab armastuse rõemu ja rahul-

olemist. 
Roheline üksipäine tähendab lootust, sest et kewade kõik 

loodus roheliseks läheb ja meile lootust annab, uusi 
andeid helde ema looduse käest saada. Sest kõik mis 
roheline on ja haljendab, sellest wõib midagi loota. 

S i n i n e . 
Sinine ja kollane tähendab murtud truudust. 
Sinine ja must tähendab ebatruudust ja kawalust. 
Sinine ja hall tähendab õnnetust ja kahju. 
Sinine ja Violett tähendab tarkust, kawalust ja ettewaatmist 

armastuses. 
Sinine ja ihukarw tähendab enese üle walwamist. 
Sinine ja purpurpunane tähendab õnnelikku armastust. 
Sinine üksipäine tähendab truudust, sest ehk küll pilwed tihti 

taewa sina kinni katawad, siiski tuleb ta uueste jälle 
nähtawalle ja on ikka seesama, kui pilwed ära kauwad. 
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K o l l a n e . 

Kollane ja must tähendab meeleäraheitmtst. 
Kollane ja ihukarw tähendab meelehaigust. 
Kollane ja pruun tähendab kahtlust ja muret. 
Kollane ja hall tähendab elu wäsimust. 
Kollane üksipäine tähendab kahtlusmeelt armastuses, armu 

kadedust. 

V i o l e t t . 

Violett ja pruun tähendab leiget armastust. 
Violett ja hal l : armastuse juhtumist. 

Mus t . 

Must ja pruun tähendab südamewalu ja ahastust. 
Must ja ha l l : murega wanaks saamist. 
Must ja ihukarw: jäcdawat armastust. 
Must ja Violett: kadunud ilu. 
Must üksi tähendab kurbtust ja leina, aga ka auu ja tarkust. 

Wana Greeka ja Rooma rahwa tähtsamad jumalad 

nende imeusu ehk mythologia järele. 

A m o r , armastuse jumal, oli nende kujutuses üks noor 
kena poisike ingli näul; tiiwad oliwad tall seljas; oma kätega 
hoidis ta wibupüssi winnas, kus peal nool laskmiseks walmis 
oli; seljas oli tall pundar nooli paelaga kinni siutud. 

A p o l l o oli päcwajumal; peale selle oli weel tema 
päralt laul ja luuletus. Ta oli ilus noormees kollaste 
juustega; ta käes oli mängurist (liim), wibupüss ja seljas 
niisamati kimp nooli. 

A u r o r a , hommiku jumala'na (koidupuna); ta sõitis 
roos»kanoa wankres, millel walged hobused ees oliwad. 3a 

3 ' 
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oli enamiste ühe loor-katega kaetud ja ta pea peal seisis 
koidutäht. 

B a cch u s , wiinajumal, paksu kehaga, epheu (wäätkaswu) 
pärg on temal ümber, kepp käes, sõidab wankres, kus lõwid, 
tiigrid ja pantrid ees weawad. 

C e r e s , pölluwilja jumala'na, tema peas on üks wilja-
peadest punutud pärg, ühes käes on temal põlew tulelont, 
teises käes kimbuke wiljapäid. 

C h a r o n oli fee, kes inimese hingesi, kui nad suriwad, 
pealt ilmast läbi Acheroni jõe oma paadiga alla ilmasse wiis. 
Ta oli nüri habemega, tuliste silmadega ja ärakantud riietega. 

D i & n a, jahi ja metsade jumala'na, meesterahwa näuga, 
palja jalgadega, kannab seljas jahikuube, käes wibupüssi 
ja noolt; koerad käiwad ta järele; pea peal on tall pool 
kuud. 

F l o r a , lillede jumala'na, oli lille pärjaga ehitud, 
paremas käes hoidis ta herne ja ua õilmeid, pahemas trehtri 
moodi sarwe, mis kuhjaga kõiksugu lillesi täis oli. 

G r a z i a d , kenaduse ja õrnuse jumala'nad, noored 
wäga mahedad naisterahwad. Neid oli kolm ja nad saiwad 
enamiste halasti ja teineteise ümbert kinni hoides kujutatud. 

H e b e, nooruse jumala'na, wäga ilus, noor naisterahwas, 
lille pärg peas ja kirju riie ümber. 

H e r k u l e s , tugewuse ja rammujumal, tugew mees, 
seisab, ennast ühe nuia peale tuetades, lõukoera nahk on 
temal üle õlade. 

J u p i t e r , ülem jumal, kuningliku näuga mees, habe-
mega, istub oma auujärje peal, ühes käes on tenial wälk 
ja pilsekiwi, teises Walitsuse kepp, mille ees üks kotkas seisab. 
Selle jumalalle walmistas Fi idias aastal 432 ühe kuju kullast 
ja elewandi wõhast, mis 40 jalga kõrge oli ja 12 jalase aluse 
peal seisis. See kuju pandi Jupiterile pühandatud templisse, 
kus ta pea peaaegu lakke puutus. See kuju on ka üks seitsmest 
ilma imetöödest. 
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F u n o , Jupiteri abikaasa, pika, toreda mantlega, 
tema kannul käisiwad Nümfid (wee jumalad) ja I r i s (wiker-
kaare jumala'na). 

K r c n o s , Roomlastel Saturnus oli aeja jumal, 
Uranuse (taewa) ja Gäa (maa) poeg. Ta oli wana mees, 
paremas käes oli temal witat ja pahemas madu, kes oma 
saba hammustas. Ka sai ta kujutatud ühe lapsega, keda ta 
ise ärasööma hakkas, mis niipalju tähendas, et aeg sööb aega. 

M i n e r v a , tarkuse ja sõjajumala'na, noor ilus naiste-
rahwas, tõsise näuga, Mwer ja suletutt peas ja täies fõa 
mundres, käes on temal kilp, mille keskel Medufa (põrgum au) 
pea seisab. 

M a r s , fõajumal, seisis ühes wankres, mis wihastest 
hobustest weetud sai; ta oli täies fõariides, ühes käes wiskod a, 
teisega wõtab ta kas merist moeka ehk kilpi. 

M erk u r , oli Jupiteri poeg; Greekalafed hüidsiwad 
teda Hermes. Ta oli roaga ofaw kõneleja ja peale kawal ja 
usin; teda peeti ka kauplejate ja wargate jumalaks, ning 
teiste jumalate wahemeheks inimeste wahel. Ta kandis oma 
peas kiiwert kahe tiiwaga, kuldne kepp oli temal käes, mis 
õnne ja rikkust tähendades, ja madudega ümberpiiratud oli. 

M u u s ed oliwad kunstide jumala'nad; neid oli üheksa; 
igal ühel oli loorberi pärg peas ja mänguriist liira ehk leier 
käes. Neil oli igal ühel oma tallitus. 1) K l i o oli ajaloo 
jauks; temal oli ühes käes paberi rull ja teises kirjutuse 
pulk ehk krihwel. 2) M e l p o m e n e oli kurbliku näitemängu 
juhataja; tema käes oli üks tõsine näukate ja pistoda. 3) 
T h a l i a oli lustmängu walitseja; tema hoidis üht naerwat 
näukatet ja weiket inimese pead, kellel kuluskidega peawari 
peas oli. 4) K a l i o p e oli wägilaulu muufe; tema hoidis 
käes loorberiga ümber punutud trianglit (kolmenurgelist kolis-
tamise riista). 5) T e r p f i c h o r e oli tantskunsti muufe; 
tema pidas weiket käsitrummi, mille kulles ka kuluskid rippu-
siwad, oma käes. 6) E u t r e p e õpetas komponistist wõi 
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wiisitegijaid komponeerima; tema käes oliwad kaks wilet. 
7) E r a t o oli tundeluule ehk liirika muuse; tema käes oli 
liira ja nool, pärg roosidest ja mirtitest oli temal peas. 8) Ura-
nia oli tähetundmise muuse, kannab tähekrooni ja liirat, 
silmad waatawad taewa poole. 9) P o l n h n ni n i a oli laulu 
juhataja. [— Nende elupaik oli Barnassa mägi, kust nad 
oma tiibadega hobuse P e g a s u s e seljas üle mägede ja orgude 
eemalle sõitsiwad ja kes neid sinna jälle tagasi wiis. Uuemal 
ajal tähendab Pegasuse sõit luuletamist wõi salmikute tegemist. 

N e m e s i s , kättemaksmise jumala'na, tema jalgade ees 
on üks ratas. 

N e p t u n , merejunial, weejumal; tema paremas käes 
on üks kolmnurk ja pahemas delfin (mereelajas), ta üks jalg 
on laewa ääre peal; nägu on t'al kuninglik ja lahke. 

O s i r i s , wana Egiptlaste jumal, kelle tähenduskuju 
härg oli. 

P sy ch e, inimese hing, kes liblika näul ülespoole lendab. 
P l u t o , allmaailma ja surmajumal, istub musta 

trooni peal, walitsust kepp ja wõtmed ehk kahearuline hark 
käes. Ta ees walwab tema koer C e r b e r u s . 

S f i n k s , mõistatuse jumala'na, kole elajas naisterahwa 
pea ja rinnaga, koera kehaga, madu sabaga, linnu tiibadega 
lõukoera käppadega ja inimese healega. 

T h e m i s , õiguse ehk kohtu jumala'na, tema ühes käes 
on waekaus ja teises mõek. 

V e n u s , iluduse jumala'na, armastuse ema ja Graziate 
käsuandja; tema peas oli roosi pärg ja ta sõitis elewandi 
luust tehtud wankres, mis ta poeg Kupido luigede, tuide ja 
warblastega wedas. Ta oli Mars'i abikaasa. 

V e s t a , tulejumalan'a, Saturnuse ja Rhea tütar; ta 
õpetas inimesi tulega ümber käima. Tema kujutus on ühe 
tulelondiga ja lambiga, ise on ta pika loori sisse mässitud. 

V u l k a n , tulejumal ja sepakunsti ülesse leidja; ta 
on suitsust must ja higine; ta käsi tõstab haamrit, kunas 
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teises käes tangide wahel üks pikse nool on, mis ta sepitseb 
ja mille peale ta kõrwas seisaw Jupiteri kotkas ootab, et kui 
walmis, teda Jupiterile wiib. 

Z e f i r u s , õhtuõhu jumal, noor mees kahe tiiwaga, 
igasugu lilled on temal pea peäl. 

Eest i - Soome jumalad. 

Meie esiwanemad oliwad looduse auustajad. Looduse 
wäed, mille wasta nad endid nõrgad tundsiwad olema, peeti 
jumalateks. Ka meie esiwanemate! oli palju jumalaid, kuid 
mitte just nii palju, kui Greekalastel. Ka neil oli üks ülem 
wõi pea-jumal, keda Eestlased T a a r a k s aga Soomlased 
J u m a l a k s nimetasiwad. Ka L o o j a k s hüiti teda. Ehk 
teda küll Loojaks kutsuti, siiski oli temal ta loomise töö juures 
ka abilisi, nende nimed oliwad: 

W a n e m u i n e , suure habemega wanake, kannel käes, 
kes kuiwa maad mere laenetesse sünnitas ja siis seda maad 
kõigisuguste puude ja rohtudega ära ehitas. Wiimaks tegi 
ta omale kuldse keeldega kandle, kelle peal ta ütlemata ilusaste 
mängis. Tema'p see õpetasgi lindusi laulma ja loomi healit-
sema. Üksi inimene õppis kõik ta wiisid pähe ja sai sellepärast 
Wanemuise kandle eneselle, kui laulujumal ise taha taewa 
ruumidesse ristiusu eest ära taganes. 

I l m a r i n e oli osaw sepp; tema walitsust all oli 
tuul ja tul i. Tema see walmistat i taewa wõlwe, päikese, 
kuu ja tähed ja pani neid käima. 

L e m m i n g i n e oli ülem wete jumal; tema hooleks 
oli meri ja kõik jõed ja järwed. — Need neli jumalad, Uku 
(pea-jumalat hüiti ka Ukuks ja Pikreks), Wanemuine, I lma-
rine ja Lemmingine elasiwad taewas ja neid peeti ülemateks 
jumalateks. Peale nende arwati ka palju alamaid jumalaid 
olemas olema, nagu L o o d u s e t ü t r e d I lmatar, Päiwätar, 
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Kuutar, Suwetar ja weel teisi. Sõnalõpp „tar" tähendab 
^tütar"; iga tütre kohus oli oina isa raskusi täita. Maad 
peeti looduse emaks ja ta nimi oli A k k a. Mere alam jumal 
oli A h t o ja tema walge wahulooriga kaetud abikaasa oli 
W e l l a m o; neil oli ka jälle palju tütreid, nimelt mereneitsid 
ja näkid. Metsa kuningas oli T a p i o ja tema abikaasa M i -
m e r k k i. Nende eluase oli suur loss männa okstest ehitatud; 
nende Walitsuse all seisiwad puud, metsa loomad ja karjatsed. 
Armastuse jnmala'na oli naisterahwas, keda S u k k a m i e l i k s 
nimetati. Kurjad waimud oliwad: Lemvo, Hiisi ja Sõatar. ~ 
Taara auuks, kelle käsku kõuejumal Pikker täitis, pandi suwi-
sel pööripäewal lnäekinkude õtsa tuled põlema, et seeläbi pikse 
eest pääseda. Sellest on tulnud nüidsed Jaani tuled, mis 
weel wana pagana usu mälestus on. 

Tükikene keedu- ja söögi-kunsti ajaluoft. 

Millal küpsetamine ja keetmine inimestele tuttawaks ja 
pruugitawaks sai, selle üle ei ole mitte selget teadust, aga et 
juba wäga wanal ajal küpsetamist ja keetmist ette tuli, seda 
on teada. Wõib olla, et ta tule ülesse leidmisega peale hak-
kas. Juba piiblis loeme meie, kus Jakob oma wenna Esa-
Wille läätse leent keedab ja Esaw jälle oma isa Isakille metsa 
lindudest toitu walmistab. Ka Homerust aegsetel Greeka wägi-
meestel oliwad härja ja lambapraed laua peal ees, kus neile 
süies ette lauleti ja mängiti. Wanad Egiptlased on söönud 
riisi, kaunawilja, juuri, kalu ja kammelja liha. Roomlastel 
olnud rukki, nisu ja kaera jahu pudru söögiks. 

Alles Aasia maalt Pärsialaste käest on uuem ja peenem 
keedukunst Greeklaste kätte tulnud ja mis sealt ka Roomlaste 
juurde ulatas. Roomlaste föögipidud oliwad ülirikkad; mitte 
maitse ega headuse peäle ei waadatud, waid ta pidi kallis 
olema; üksi siis oli ta wäärt, kui ta palju maksis. Leiwa-
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tegemise õppisiwad Roomlased Greeklaste käest, millest neil 
kuus seltsi oli. Munad, austrid, puuwili ja koogid oliwad 
suuremal jäul nende lauaroad. Rooma prokonsuli Lukullusel 
maksis üks söömaaeg 10,000 taaldret. Vitellius, keda Taci-
tus keiserlikuks seaks nimetas, pruukis üksipäine söömisega 
seitsme kuu sees 42,000,000 taaldrit ära! Keiser Laelius Va-
rus maksis ühe õhtusöögi eest weerand millioni taaldrit. He-
liogabalus puistas oma piduwõeraste üle niipalju kõige kalli-
matest ja haruldamatest roosidest, et nendest mõnengad läm-
mastusesse suriwad. Rikkamate igapäewased road oliwad 
pfauide ja papageide keeled, kalad igast merest, linnud igalt 
maalt, austrid ja näkid; peale selle pruugiti weel mõne looma 
peaajust. 

Kunas nüid Roomlased selle peale waatasiwad, et nende 
söögipidud kallid pidiwad olema ja palju maksma, siis pida-
siwad Germaanlased seda eneste auuks, kui palju ära sai söö-
dud. Ühe Landshuti härzogi pulmas ühe Poola printsessiga 
sai 8 päewaga ära söödud: 3000 Ungaaria maa härga, 
62,000 kana, 5000 hani, 75,000 wähki, 75 metssiga, 162 
põdra; ära sai. joodud: 175 waati oma maa wiina ja 270 
waati wäljamaa wiinasi ja need maksiwad kõik ühtekokku 
70,000 tukatit. Sealjuures oliwad weel mitmesugused kunst-
likud road, nagu koogid, millede seest weikekesed härjapõlwe 
mehed wõi hansworstid wälja kargasiwad ja millest mõned ki-
rikute tornide näul tehtud oliwad. Sööma ajal tehti kõiki-
sugu kometist pärdikute ja koertega, Trubatoorid laulsiwad ja 
mängisiwad. Niisugune oli see mauta ja jälk keskaja roman-
tik ja eluwiis. Sealjuures oliwad kindlad waheseinad iga 
seisuse wahel, nii, et iga seisuselle koguni oma söögid ette 
kirjutatud wõi ära määratud saiwad. Hea, et see aeg mööda 
on, aga siiski on weel praegu selle aja waimuriismeid olemas 
ja mõnigi suure kõhuga mees soowiks seda kallist nuuma- ja 
pimeduse aega tagasi. — 

Enne Pärsia sõdasi istusiwad Greetalased laua ümber 
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liht pinkide peäl; Pärõlastest tllli fee wiis poolküljekille süia, 
kus nad pahema külje peäl, seljad teineteise wasta, pead laua 
poole lamasiwad ja siis parema käega üle eneste peade sööki 
laua pealt wõtsiwad. Seda pruuti pärisiwad Roomlased Greeka-
laste ja pärast ka Germaanlased Roomlaste käest. Esimeste 
Prantsuse kuningate ajal saiwad puust toolid pruugitawaks; 
ka sell ajal hakkasiwad meeste- ja naisterahwas ühes lauas 
sööma. Laudlinad saiwad alles 16 aastasajas pruugitawaks. 
Ka nuga ja tahwelt hakati köigeesiteks umbes sellsamal ajal 
ehk hiljem pruukima. Saksa ja Inglismaal saiwad need abi-
nõud hiljem tuttawaks. Maria Stuart sõi weel ilma nua ja 
kahwlita. Taldrekuaks pruugiti köigeesiteks leiwa kildusi, pä-
rast puu tahwlikesi, siis kiwi- ja metall taldrekuid. 

Mõned na l ja tükikesed. 

Üks kõrge Inglise riigi ametnik, nimega Walpole, kui 
ta parlamendi peal midagi seadust ette pani, mis ta heale-
enamusega wasta wõtma korda püidis saata, siis andis ta 
enne seda parteide eestwedajatele, kes oma heälest pidiwad 
andma, hea pidu, nii et wiinaga oleks wõinud pead pesta. 
„Seda olen ma korwi tegijatest õppinud", ütles ta, „nemad 
teewad ka ikka enne oma pajuwitsad heaste märjaks, siis la-
fewad nad endid hästi paenutada ja korwiks punuda." 

# » 
Kuulus Inglismaa tähetundja ja filosof Newton (ütle 

Njut'n) oli ühel hommikul oma tudeerimises sügawas mõte-
tes, kui ta teenija talle ühe muna tõi ja seda weikese panni-
kese peal ära keeta tahtis. Newton, kes sell silmapilgul üksi 
tahtis olla, lubas seda ise teha ja käskis teenijat ära 
minna. Teenija pani muna oma isanda taskukella kõrwa laua 
peale ja ütles, et teda kolm minutit keetma peab. Mõne aja 
pärast tuli teenija tagasi, et söögiriistu laualt ära koristada. 
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Oma ehmatuseks leidis ta Newtoni lee ees feiswat, muna 
peus ja taskukell panniga tule peal. 

Keegi wabriku omanik otsis ajalehe kuulutuse läbi omale 
kutsarit. Teisel päewal tuli tema juurde üks mees, kes seda 
ametit oma peale tahtis wõtta. Kui temalt tunnistuskirja 
küsiti, ütles ta: „ Näidake esiteks eneste paberid seie." „Kas 
sa oled rumal peast!" hüidis wabriku omanik. „Ei sugugi", 
wastas kutsar. „Ma olen nüid juba ühe aasta sees nelja 
peremehe juures teeninud; üks sai pettuse pärast mangi, teisel 
wõeti wõla eest sõiduwanker ära, kolmas pidi omad hobused 
ise ära müima, et naisele ja lastele leiba osta j . n. e. Nüid 
söönuksin ma omale jälle korraks üht tubli peremeest, sest ma 
ei armasta mitte iga weerend aasta sees teise puki peale ronida." 

Üks wäga wiinaarmastaja poeg sai oma isa käest noo-
mida, et ta ennast joomise eest peaks hoidma. „£>h, armas 
isa", wastas poeg, „heast wiinast tuleb hea weri, hea weri 
annab rõemust meelt, rõemus meel annab walgustatud mõt-
teid, walgustatud mõtted sünnitawad häid tegusi ja head teud 
wiiwad taewasse." 

Üks kuningas, kelle jutul üks wäljamaa saadik oli olnud, 
küsis oma kantsleri käest: „Eks see mees olnud ilus suur ja 
sirge kehaga, aga mis mõtlete Teie tema peast?" „Majes-
tcet", wastas kantsler, „ niisugused suured, ilusad inimesed, 
nagu see saadik, on enamiste nelja künni wiie kordsete majade 
sarnatsed, kelle alumised korrad heaste ära üiritud, aga peal-
mine tühi on." 

Washingtoni (ütle: Uäshingt'n) linna ligidal elasiwad 
kaks talupoega, üks Ameeriklane, teine Sakslane, kes palju 
sigu pidasiwad. Ühel päewal leiab Ameeriklane, et temal 
üks siga puudus. Ta tundis oma siga peagi Sakslase karja 
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hulgas ära. Aga kui ta seda tagasi päris, sai ta Sakslasest 
kareda sõnadega tagasi aetud. Anieeriklane kaebas kohtusse. 
Kui aga kohus selleks mingisugust tunnistust ei leidnud, et 
Sakslane siga warastanud, siis tul i atwokatile, kes Ameerik-
lase poolt, hea nou meele. Ta laskis wiimase poega, 
kes sigade karjas käis, oma juurde kutsuda ja küsis: „M is 
keelt sa räägid oma sigadega?" „Saksakeelt", wastas pois. 
Selle peale nõudis ta, et kohtunikud Sakslase sigade lauta PU 
diwad tulema, mis ka sündis. Nüid ütles ahwokat poisile: 
„Hüia nüid, nii kuida sa oma sigu ikka oled hüidnud." Pois 
hüidis ja waata, warastatud siga tundis oma karjatse healt ja 
tul i teiste seast wälja. Sellega oli protsess lõpetud. 

Wäga kuulsa arstile Hufelandile ütles kord üks würst: 
„Teie olete kuulus arst ja tunnete inimese keha nii läbi ja 
läbi ära, et teie iga haigust parandada wõite." ^Arstide asi 
on seesama, nagu öüwahtidel", wastas Hufeland; „nad tun-
newad küll kõik uulitsad ära, mis aga majade sees tehakse, 
seda wõiwad nad ainult arwata." 

Üks kelm poisike lasi ülewast aknast oma weikese wibu-
püssiga ühe möödamineja mehe käe peale, kes heeringat saba-
pidi käes kandis. Mees tundis käe kulles kibedat, lasi hee-
ringa ehmatuses käest maha kukkuda, astus kolm korda saapa 
kannaga pea peale ja ütles: „Amnmsta weel, kui wõid, sa raibe!" 

Üts noor mees, kes hilja aja eest abielusse oli heitnud, 
kaebas oma rikka äiale, et ta naine tnna wasta paha ja tige 
olla. „Hea küll", ütles äi, „kui mu tütar nii wäga tige on, 
siis tahan ma oma testamenti muuta ja teda ilma pärandu-
feta jätta, kui sa aga weel ükskord tema tigeduse üle mulle 
kaebama tuled. Sest ajast saadik ei kuuldud enam kaebtust 
wäimehe poolt. 
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Mljwalaulud. 

Kas tunned maad. 

Kas tunned maad, mis Peipsi rannalt 
Käib Lääne mere rannale 
Ja Muna-mäe metsalt, murult 
Käib lahke Soome lahele? 
See on see maa, kus minu häll 
Kord kiikus ja mu isadel. 
Sest laulgem nüid ja ikka ka: 
See ilus maa on minu kodumaa. 

Siin teretawad metsa ladwad 
Nii lahkelt järwi, rohumaid. 
Si in taewa wihmal oras wõsub 
Ja päike paistab wilja päid. 
See on see maa j . n. e. 

Si in kaswab Eesti nleeste sugu 
Ja sammub wabadusele, 
Si in õitseb priskelt Eesti neiu 
Ja sirgub Eesti mehele. 
See on see maa j . n. e. 

Siin tõstab rahwas põllu rammu 
Ja matab endist wiletsust. 
Si in püiab rahwas waimu walgust 
Ja wõidab wana pimedust. 
Õh tõutagenl südamest 
Me' mehed olla igawest 
Ja laulgem nüid ja lõpmata: 
Sa kosu, kaswa kaunis kodumaa. 

Dl. Mske. 

Wanemuine. 

Kui tungla rahwas kuldsel a'al 
Küll istsid maha sööina. 
Siis Wanemuine murumaal 
Läks kandle lugu lööma. 

Sealt saiwad lind ja lehepuu 
Ja loomad laulu lugu; 
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Siis laulis mets ja mere suu 
J a Eesti rahwa sugu. 

Siis kõlas kaunist laulu wiis 
J a pärjad pandi pähe 
J a murueide tütreid siis 
Sai Eesti rahwas nähe. — 

Ma laulan mättal mäe peal 
J a õhtu hilja õues 
J a Vanemuise kandle heal 
See põksub minu põues. 

J . Auhlbars. 

M u isamaa. 

Mu isamaa, mu õnn ja rõem. 
Kui kaunis oled sa; 
Ei leia inina iial teal 
See suure laia ilma peal. 
Mis mull nii armas oleks ka 
Kui sa, mu isamaa! 

Sa oled mind ju sünnitand 
J a üles kasivatand; 
Sind tänan mina alati 
J a jäen sull truuwiks surmani. 
Mull' kõige armsani oled sa. 
Mu kallis isamaa! 

Su üle Jumal walwagu. 
Mu armas isamaa! 
Ta olgu sinu kaitseja 
J a wõtku rohkest õnnista 
Mis iial ette wõtad sa. 
Mu kallis isamaa! 

Z. M. Zannseu. 

Kallim kiwi. 
Tead sa, kus nii ellalt elab 

Põhjamata armu ilm, 
Milles kuldne kannel kõlab. 
Millest kadunud on külm? 
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Kas sa tunned jookswat jõge. 
Milles laened liiguwad? 
Wõid sa naha päikse mäge. 
Kus ta koidud kiiguwad? 

Kas sa nägid tule loitu 
Lotendamas luine mäes. 
Nägid helepunast koitu 
Paistma pimeduse wäes? 

Tead sa, kus see õmam helmes 
Ripub kuldse nööri sees. 
Kallim kiwi seisab sõlmes. 
Peidus kuldse kapi sees? — 

Küll sa kannad ise teda 
Enesega igal maal: 
See on inimese süda 
Esimese armu a'al. 

Lille pärg. 

Ma annan täna sinule 
Üht kena pärjakest, 
£)h pane temas tähele 
Neid kolme lillekest: 

Üks l i l l on helepunane, 
Ta pärja i lu kroon; 
See kõigeõrnem õieke. 
Mis sulle kingiks toon. 

Ja teist sa leiad pärja sees, 
Mis kena sinine; 
Ta wärw ei muuda tules, wees 
Ei kustu ialge. 

Siis kolmandamaks leiad sealt 
Üht walget lillekest 
J a tema õrna õite pealt 
Loed: „sõber igawest". 
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Armastuse Kirjad. 

Südamest armasta tud L i i n a ! 

Ma teadsin küll, et mull kahju saab olema, sinust lah-
kuda, aga siiski ei wõinud ma ära arwata, et mu igatsus 
Sinu järele siin kaugel nii suur on. Nüid wast tunnen ma, 
tui armas Sa mulle oled; nüid siin wõera külma südametega 
inimeste keskel saan ma täieste aru, et Sa mulle üks ingel 
olid, kelle kaunid omadusi ma aga mitte täieste ei oskanud 
armastada ega tähele panna. Juba see teeks mind ütlemata 
õnnelikuks, kui Sa mulle seda andeks annaksid ja endises sõb-
ruses mulle seie igawasse elusse paar rida oma armsa käega 
kirjutaksid. Ma tahan S u kirjast kui püha pärandust hoida 
ja armastada. Mul l on siin wäga igaw elada. Küll näen 
ma palju inimesi uulitsate peal käimas aga Sind, kes mulle 
ussi nii armas on, ei näe ma nende hulgas. Rohelises metsas 
käies näen ma ilusaid lillekesi tee ääres õitsema, siis mõtlen ma: 
oleksid sa siin, selle lillekese nopiksin ma ja annaksin Sulle ja 
see peaks Sulle ütlema, et ma Sind nii ellalt armastan, 
et mu armu tundmine Sinu wasta niisama õrn on kui see 
lilleke. Aga oh. Sa oled kaugel, kaugel seal, kus ma weel 
mõne nädala eest sinu lähedal nii õnnelikust wiibisin ja Sinu 
suruwatest sillnadest oma südamelle kosutawat elurõemu leidsin. 
Oh et ma jälle pea seal olla wõiksin! 

Annas Liinakc, kirjuta mulle õige pea wastust, ma 
ootan igatsusega selle peale. Kui mind mu elu kohused 
lubawad jälle kord Sinu juurde tulla, siis saad Sa nägema, 
et ma Sind palju enam auustada oskan. Siis saan ma 
weel õnnelikum olema, kui enne. 

Iäen Sinu truuarmastaja sõber 

N. 
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Wäga auustatud Neiu! 

Lootes, et Teie mulle mu wabadust andeks andma saate, 
julgesin Teid oma kirjaga tülitsema tulla. Mitte tühjas sõnade 
kõlinas ega kunstlikkudes kõnekäänudes ei püia ma seda Teile 
awaldada, mis mu süda mõtleb. Ma tahan seda ühtsete sõna-
dega tunnistada. 

J u ammugi olen ma Teie headust ja neitsilikku woorust 
tundma ja auustama õppinud. Ma olen wagusi Teie elu ja 
olekut tähele pannud ja see, mis ma Teites olen leidnud, on 
mind ju ammugi Teie auustajaks teinud, ehk ma seda küll 
märkida ei lasknud. Nüid aga wiimsest õhtast saadik, kus 
meie P . juures koos olime, on üks iseäraline igatsus minu 
sees aset leidnud ja see igatsus on — kui seda ütelda tohin — 
Teid omale kaitse ingliks, oinale armsaks naiseks wõtta. Wari-
sewa käega kirjutan neid sõnu. Via oleksin õnnetu kui Teie 
mind tagasi lükkaksite. Ata annan siis oma elu Teie kätte. 
Tahate Teie seda õnnelikuks teha, siis wõtke minu südant ja 
kätt wasta; wõite Teie inind aga õnnetumaks teha, siis lükkage 
neid enesest ära. Teie käes on nüid otsus, kui 'Teie sellega 
walmis olete, siis'palun seda minule ühe kirjakese läbi teada 
anda. 

Arglikult Teie otsuse peäle oodates, jäen 
Teie auustaja ja armastaja 

J . Nurm. 

A r m a s , ka l l i s Anna le ! 

Küll pikka lähewad need päewad ja tunnid mööda, seda 
aega oodates, millal ma S ind, mu tuikene, oma kodusse toon. 
Aeg, see igaw aeg on weel ainult see wahesein, mis meid 
teineteisest lahus hoiab. Kui õnnelikult ja õndsalt kujutan 
ma oma tulewikku Sinu armu-rinnal ja roosi-suul eneselle 
ette. Mõttes ja waimus elan ma ju ammugi selles paradiisis, 
mis Sa mulle ükskord saad walmistama ja millesse mind 
ennast alles tulewik täieste wiib. Ma tahan ka igapidi teha. 

Mõistlik seltsiline. 4 
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mis Sinu tulewiku õnne ülendama saab. Ma tean küll, et 
mitmed mehed oina naisi enese isemeele orjaks peawad, kes 
talle isegi ta maja tallituscs kõik kriipsu pealt ette kirjutawad, 
kuda ta tegema peab. Mina ei mõtle mitte nõndawiisi. Mitte 
teenija, waid kui armas, kallis naine saad Sa mulle olema, 
kes ise kõik oma tahtmise järele teeb ja toimetab, mis tema 
kohus on. Mitte sugugi wähem priiust oma elus ja ümber-
käimises ei mõtle ma Sulle kui enesellegi. Muud ma ei nõua 
kui et S a mulle truu ja armastaja naine oled, siis olen ma 
õnnelik. 

Weel mõni igaw nädal on meil ära elada, kui me' 
abielu õnnekotta astume; senni ela õnnelikult ja kirjuta oma 

J a a n i l e . 
Armas Mar i ! 

Praegu weel on mu silda neid taewalikka tundmusi täis, 
mis mind Sinu ligidal nii ütlemata õnnelikuks tegiwad. Ei 
oska mu suu ega sulg seda seletada, mis inimese süda esimese 
armu paradiisis tunneb. Sõnad on liig igapäised, liig kehwad 
seda awaldama. Ka kõige parem tundeluuletaja ei jõuaks nii 
ellalt, nii õrnalt seda tcha, kuda ta ühest palamast armastajast 
südamest wülja woolab. Kui ma mõnikord ilusatel hommikutel 
metsa ja põllule jalutama lähen, kus linnud nii lustilikult 
laulawad ja lilled kirjus ehtes õitsewad, mulle tuleb dk, nagu 
ohkaks iga taim ja iga lill mulle armastust wasta ja nagu 
oleks iga siristaja linnu heal üks armastuse awaldus. Jah, 
õnnelikust mõttest joowastatud seisan ma pühas looduse 
templis ja imestan looja käte tööd, kes kõik nii ime ilusaste 
on ehitanud ja kes ka inimeste südametesse armastuse lõket 
on põlema sütitanud. Oh kui tuhat korda on siin lahkem 
ja ilusam, kui inimeste kätega ülesse ehitatud templis, kus 
inimest ussikesega wõrreldakse! Siin tunnen ma taieste, et 
ma üks waim Jumala maimust olen, sest keegi muu ei jõua 
seda tunda, ega mõista, ega oma loojat auustada, kui inimene, 
kellele looja oma Jumalikku maimu on annud. 
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Oh kallis Mar i , kui sa siin oleksid ja nünuga ühes 
koos siin looduse iluduses kõnniksid, küll ma sulle siis weel 
paljugi räägiksin. Üksi nna mõistad mu mõtteid ja saad 
minust aru. Mu l l ei ole muud kedagi, kellele ma oma tund-
musi ja mõtteid awaldada wõin, ma tean jo julgeste, et keegi 
sellest osa ei wõtta. Kui kahetsemise wäärt on need inimesed, 
kes omale hinge õnnistust ja südame rahu külma müüride wa-
helt ja ära hallitanud kirjadest otsiwad. Seal ei ole teda 
mitte; nad petawad ise endid; nad peaksiwad teda üksi ar-
mastuses ja igawases suures ning wärskes looduse raamatus 
otsima; seal leiaksiwad nemad seda tõeste ja jäedawalt. 

Nüid pean oma kirja lõpetama. Ela õnnelikult ja jäe 
ikka wana lustiline Mar i . Sind terwitad kõigest südamest 

S u 
I l o . 

A r m a s L i i s u ! 

Mikspärast ei kirjuta Teie mulle enam mitte ühtainust 
kirja? Kas olete mind juba hoopis ära unustanud? Mõtelge, 
et ma see üle wäga kurb olen, et Teie mind enam sugugi 
meele ei tuleta. Wõib olla, et keegi parem ja auusam mees 
Teie südant on meelitanud. Aga mõtelge ka selle peale, et 
mina ka Teie truu sõber ja auustaja olen, kes kord Teie 
rõemust ja kurbtust elawalt osa wõttis. 

Teie wiimasest kirjast näen mina, et Teie elu aiwa lusti-
line ja lõbus on, üheskoos tunnen ma selles ka natuke külmust, 
mis ma mitte poleks lootnud. Km Teie weel kord waewaks 
wõtate, mulle kirjutada, kas ma tohin weel edespidi Teie 
sõbruse peale loota, wõi pean ma sellest maha jätma. Kui 
wiimne Teie soow on, siis ei saa ma mitte enam Teid oma 
kirjadega tülitama. 

Teie endine 
N. N. 

4 ' 
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Wastus. 

Auustatud N. N.! 
Teie mõtlete minust wäga pahaste. Mulle ei ole iialgi 

mõttesse tulnud. Teie sõbrust enesest ära lükata; nii tänamata 
ei taha ma ega wõigi olla. Teie õiglast meelt ja head südant 
olen ma ikka allustanud ja tahan seda ka edespidi teha. Aga 
et ma tõeste nii kauaks oma kirjaga wiibinud olen, seda 
palun wabandada, sest mull oli Wiimaste päewade fees wäga 
palju tegemist, pealegi ei olnud ma paar nädalat kodugi; 
ma käisin oma õe juures maal. Teie ütlete, et ma külmalt 
kirjutanud olen, see tuli sellest, et sell silniapilgul, kus ma 
seda kirjutasin, mulle just üks meelepahandus juhtus, mis 
minu mõtteid segas, nii, et ma pool tahtmata sedawiisi kirju-
tasin. Andke seda mulle andeks. Ma tahan edespidi suurema 
hoolega Teie kirjast ära wastada. 

Teie endine 

Kime - salmid. 

Marie. 

Magus masik, kas Sa tahad mulle 
Armastuses südant kinkida? 
Rahu ingel, siis ma tahan Sulle 
Jäeda truuwiks oma elua'a. 
Ennast rõemustada Sinuga. 

Miina. 

Mõtleb mind su süda wasta wõtta. 
I lus, õrnas Jaani lilleke? 
Ikka armsaks jäid Sa minule 
Ning ei annaks ma Sind teistele. 
Anna otsust, tule, jõua tõtta! 
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Leena. 

Lilleke, kas lubad mind, 
Gt ma nurmelt nopin Sind 
Elu ehteks mulle? — 
Nõrkeinata armuga 
Annan südant sulle. 

Ma i . 

Miks Sa oma südant mulle salgad? 
Armastus ei anna salata. 
Juhtub silm ju ikka nägema. 

Kai. 

Kallis kaiekene, kuule minu 
Armastuse sala sõnakest: 
Iäe mull' ikka sõbraks igawest! 

Kadri. 

Kaunis kadri, oma südant andsin 
Armastuses Sinu hoolele, 
Tttlewiku õnne põues kandsin, 
Rõemu rada rahulikult kõndsin — 
Jätsid siiski mind ja läksid teisele. 

I u l i . 

I lus nagu ingli näu jume. 
Udu katte sisse kaetud, 
Liikus minu silma ees kui ime 
Ja ma olin temast — wõidetud. 

Ello. 

Eile õhtu, kui Sa kenast laulsid. 
Liigutas mu südant Sinu heal; 
Ligistes ma waatsin Sinu peal — 
Oh, mu hinge ellad soowid täitsid! 
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Anna. 

Armastust ma tundsin oma põues 
Noores põlwes juba Sinule; 
Nalja tujul hüidsin Sulle õues: 
„Anna, tule minu kaenlasse!" 

Helene. 

Hoida tahan Sinu mälestusi 
Gndsest noorus' põlwe õnne a'ast. 
Laulda tahan Sulle salmikesi 
Elu minewiku lille ra'ast. 
Nunne nukke punnu pärjaks sulle. 
Ehal nopin lilli wannikulle. 

Luise. 

Lille nupud naerul lahti lööwad 
Uhkelt punetama õitega. 
Iga silmale nad rõemu teewad. 
Loenda siis õis mu südant ka 
Elu kosutawa lõhnaga. 

Liisa. 
Läikjad tähed, langege 
Ilma ruumist rohusse 
Ilusaste hiilgama, 
Giis teist ühe nopin ma. 
Annan oma Liisale. 

Rosalie. 

Rahul olles mõtlen Sinu peale, 
Orus õitsew kannike. 
Sulle tõstan oma laulu heale 
Armu tiiwul tasaste. 
Lendwal õhu lacnel ütlen Sulle 
Ilusama terwitusega: 
Ela, õitse, kaswa, kaunis, mulle! 
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Pauline. 

Piigale, 
Armuke, 
Unes ka 
Lased ennast näha sa. 
Ingli kujal minu ees. 
Näki näul woode sees — 
Elad minu südames. 

Linda. 

Leinad Sa. oh lapsuke 
Ikka wana walu weel, 
Nilkker Sinu süda, meel? — 
(D) Tõuse üles, sest kätt Sull annab 
Annas kalew ja koju Sind kannab. 

Tiiu. 

Tasane lapsuke. 
I lus kui õunake. 
Julge kui tuike: 
Ole mu — pruudike. 

Salme. 

Sinu sala palwetused wõitsid 
Armsa isaliku südalne — 
Lubas priiust oma lapsele. 
Mustad mure pilwed endid peitsid. 
Elul soojust paistab päikene. 

Ewa. 

Ellale, kullake kuule, 
Waata, ma armastan Sind. 
Armastad Sina ka mind? — 
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Maal i . 

Mõttetarkust ei sust taha ma 
Aga armastust mull anna Sa. 
Armuta on elu kurb ja külm. 
Lahkusega waatab armu silm 
Jõuab kurba südant rõemusta'. 

Lill i. 

Lusti laenel tuksub minu süda — 
Ilm, sus elab minu paradiis! 
Lootes, igatsedes airnjin seda, 
Lootus õnne õilmetelle wiis — 
Ilm, sus õitseb minu paradiis! 

Alma. 

Ammugi ju waikes ära 
Linnukeste laulu keel, 
Metsalilled närtsisiwad — 
Aga waat', sa õitsed weel! 

Mõned laualaulud. 

Eesti laul. 

(Wiifil: Gaudeamus igitur). 

Eesti lauast laulu heal 
Tõuse pilwe poole; 
Taara kojast wiisi wägi, 
Kungla kullast laulu jõgi 
Lange meie maale! 

Wapper wanemate waim 
Kõrges taewa kojas. 
Tule meie pidu lauda. 
Too meil truudust nagu rauda, 
Lehwi meie majas! 
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Helise siis laulu heal. 
Üle Eesti kõla! 
Tuule keelil kõigil' poole 
Hüia meie Eesti soole: 
Eesti sugu ela! 

Eesti meel ja Eesti arm 
Hoia koos me' hinged. 
Eesti laulu laente koha 
Kustutagu waenu wiha, 
Wõitku wõerad winged! 

Auufus, tõde truudus, arm 
Eesti pinnal olgu! 
Wenna waenlust wihkageme 
Käsi andes ihkagenie: 
Rahu meile tulgu! 

Keda kannud Eesti eit. 
Eesti pinnal ela! 
Eesti truu ja tugew peiu. 
Eesti helde, nägus neiu, 
Teile hüian: ela! 

Meie kallis kuldne maa, 
Eesti mets ja meri' 
Eesti taewas. Eesti jõgi. 
Eesti suu sull laulu tegi, 
Wõitleb Eesti weri. 

Sest ine' sulle, kallis maa 
Eesti laulu loome; 
Suu ja süda sulle jäegu, 
Ihu sinu sülle saagu! 
Sinu omaks jäeme! Z. A. 

HeNad welled. 

(Wiisil: Vrüder, lagert euch im Kreise.) 
Hellat welled, astkem kokku 
Lustipidu laua ümber; 
Tõstkem klaasid, tõstkem kannud. 
Laskem priiust elada! 



(Tasa.) Täitkem klaasid ääre tasa, 
Antkein ohwrid Eesti mullal'. 
Mis on muistsel ajal joonud 
Wahwa Eesti meeste werd. 

Joogem rõemsast jälle welled. 
Sest weel elab Eesti sugu 
Kaswatades kangeid poegi; — 
Eesti sugu elagu! 

Lana laul. 
(Wiisil: Eesti lauast laulu heal.) 

Rõemsal meelel ühes koos 
Istume siis lauas. 
Loome laulu pniuselle. 
Auuks Eesti isadelle. 
Kes ju puhkwad hauas. 

Kuldne päike igawest 
Eesti pinnal paistku, 
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Saatku soojust ,ueie maale. 
Toogu walgust meie tööle; 
Rahwas rahu maitsku. 

Eesti seltsid elagu, 
Kaunist wilja kandku. 
Saagu kindlaks ühenduses, 
Tulurikkaks tegewuses. 
Rahwal kasu andku. 

Eesti eided elagu, 
Kes meid kätel kandsid; 
Elagu ka Eesti neiud. 
Nende truuwid tublid peiud. 
Kes neil' südant andsid. 

Ela Eesti kalju meel. 
Eesti töö ja tegu! 
Eesti waprad wöidumehed. 
Eesti taewa koidutähed, 
Teile tuhat tänu! 

Eesti lipud igawest 
Truudust, tõde kandku. 
Eesti nime püha küla 
Kantagu wiimse wõla. 
Hingel rahu andku. 

Kolm tähte. 

(Wiisil: Es blinlen drei freundliche Steme.) 
Kõlu: ilusat, heledat tähte 

Meil ' hiilgawad elusse siin; 
Need tähed on kõigile tuttwad: 
Neid huita laul, armastus, wiin. 

Lanl on üks neist tahtest, kus elab 
Üks süda täis tundmust ja meel 
Ning sõbrus saab tugewaks temas, 
T'ast kõliseb lustiga keel. 

Fa teine, fee hiilgab kui tul i . 
Ta õnne ja — kurbtust meil toob. 
Ta ühendab pruuti ja peiut 
Ja taewast neil' elusse loob. 
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Ja wiinas, seal elab see wägi. 
Mis äratab waimu ja meelt; 
Ta sütitab armastust põues, 
Ta teritab laulule keelt. 

Sest laul ja armastus ela 
Ja ela fa wiinate ka! 
Need tähed meil' hiilgagu ikka 
Ja jäegu ka kustumata! 

Kaswatamine ja haridus. 
Inimene on see ainus loom, kes kaswatatud peab saama. 

Kaswatamise sekka arwame meie nimelt: ülespidamist, kar is-
tamist (disciplin) ja õpetamist ühes haridusega. Selle 
järele on siis inime imeja, kaswandik ja õppi ja . 

Elajad pruugiwad enese rammu, niipea kui neil seda 
on, parajal mõedul, see on nii, et nad seega iseenestea wiga 
ei tee; sellepärast ei pruugi elajad mitte kaswatamist waid 
üksi toidust, sooja ja eluaset wõi warju. Ülespidamise sekka 
tuleb ka wanemate hoolt wõi muret arwata, et laps oma 
rammu kahjulikult pruukida ei wõi. 

Karistus, korraspidamine (disciplin) muudab loomalikku 
olekut inimlikuks ümber. Loom on juba kõik oma loomuse 
sunni läbi; keegi wõeras mõistus on tema ette muretsenud. 
Inimene pruugib enese mõistust. Tall ci ole loomuse sundi; 
ta peab oma elu ja oleku kohta ise omale plaani walmis 
tegema. Et ta seda aga esiotsa kohe ei wõi, waid wõimalus, 
loomalikus olekus ilmalle tuleb, siis peawad tema eest teised 
seda tegema. 

Karistus (korraspidamine) hoiab inimest, et ta oma loo-
maliku himude, ehk tahtmise läbi in iml ikust eesmärgist kõrwale 
ei lähe. Ta peab teda keelma, et ta mitte mõtlemata hädasse 
ei satu. — Karistus on siis ainult keeldaw (negativ) jagu 
kaswatusest. Õpetus selle wasta on kaswatuse kindel (posi-
tio) jagu. 
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Inimese sugu peab kõiki loomuse andeid inimese soo sees 
aega mööda iseenese tegewuse wõi hoolsuse läbi iseenesest wälja 
tooma. Üks põlw kaswatab teist. 

Inimene wõib ainult inimeseks saada kaswatamise läbi. 
Ta pole midagi, kui see, mis kaswatamine temast teab. Tähele 
panna on, et inimene ainult inimestest kaswatatud saab, mi-
niesed, kes ise ka kaswatatud on. Seepärast teeb karistuse ja 
õpetuse puudus mõne inimeste juures neid jälle halwaks 
kaswatajaks enese kaswandikkudele. Kui ükskord üks inimene 
kõrgemast waimuolekust (üleinimlikust) meid kaswatada wõtaks, 
siis näeksime meie, mis inimesest saada wõiks. Et aga kas-
watus jäult mõnda õpetab, jäult mõnda tema juures har-
jutab ja edendab, siis ei wõi teada, kui kaugelle inimese loo-
muse anded ulatawad. 

See inimene, kes mitte haritud ei ole, on toores; kes 
mitte karistatud (disciplinirt) pole, on metslik. Karistuse 
puudus on suurenl wiga kui hariduse puudus; metslikku 
olekut ei wõi mitte pärast ära häwitada. Sellepärast ei wõi 
karistuse wiga.wõi puudust pärast enam parandada. Wõib 
olla, et inimesesoo kaswatamine edespidi ikka paremaks läheb 
ja et iga uus põlw ühe sammu inimese soo täielusele ligemalle 
wiib, sest ainult kaswatamise taga on inimese loomuse täieluse 
suur saladus warjul. Rõemustaw on seda eneselle mõtelda, 
et inimese loomus kaswatamise läbi ikka paremaks läheb ja 
et teda wiimaks ühe piiri sisse wiia wõib, mis inüuefe soole 
kohalik on. 

See näitab meile teed tulewa parema rahwa põlwele. 
Kaswatamine on üks kunst, mis mitme rahwa põlwe 

läbi täielikumaks peab saama. Iga olew põlw, kellel minewa 
põlwe teadused käes, wõib selles ikka jälle edasi minna ja 
wiimaks üht niisugust kaswatust anda, mis kõiki loomuse andeid 
inilnese juures ühetasa ja otstarblikult harjutab ja seeläbi 
terwet inimese sugu tema kõrgelle eesmärgile wiib. Igawene 
ettewaatlus (looja) on seda tahtnud, et inimene oma headust 
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iseenese seest peab wälja tooma ja räägib, nõnda ütelda, im-
mesele: „Mine ilma sisse, ma olen sind kõige annetega hea-
dusele ehitanud. Sinu kohus on neid harjutada ja nii on 
su õnn ja õnnetus su enese tegemine". -

K a n t . 

Tõsidus põle iialgi kahjulik, ta nuhtleb — ja ema 
nuhtlus õpetab nõdrat last, hoiab tagasi mcelitawat teenijat. 

Eksitus ei jäta meid iialgi maha, siiski tõmmab üks 
kõrgem tarwitus püidlikku maimu tasa tõsiduse lähemalle. 

I ludus on iganiestc üks ja seesama, siiski mitmetmoodi 
muudab ennast iludus; et ta ennast muudab, see teeb ainult 
üh t ilusaks. 

Igaweste püiad sa ilnumsjata ennast jumaluse sarnat-
seks teha, kui sa mitte enne jumalust oinaks põle teinud. 

Südame üle wõitu saada, on suur töö, ma auustan 
wõitjat, aga kes ise oma südame läbi wõidab, see on mu 
meelest enam wäärt. 

* • 

Laita on kerge, teha raske; teie nõdruse laitjad, kas 
teil on ka südant, et te' tuibliust tasuda wõite? 

S c h i l l e r . 

Mõni koolmeister muudab ainult seepärast koolipoisi 
kirja, et pois ei pea mõtlema: ta ei oska sugugi rohkem 
kui mina. 

Suurte jõledust wõib ainult suur luuletaja nuhelda; 
mis weike selles teeb, jäeb tähelepanemata. 
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Niiiteluuletaja peab headust ja halbust, iludust ja ineduft 
kõigekõrgema tipu pealt näidata wõima ja neid teineteise wasta 
seadma. See saab ta luulele suurt mõjuvust andma. 

Kirjanik, kes teise wasta kadedust tunneb, tunneb iseenese 
nõrkust ja teise wõimu. 

Kes suureks meheks tahab saada, sellel peab olema kõige-
wabam waim, kõigesügawam mõte ja kõigesuurem tööjõud. 

Teadus ei ole nutte tarkus aga teadus ja tarkus ühes 
on maa i lma ta rkus . 

Kes seda heaks wõtab, narride hulgas olla, on ise kõige-
suurem narr. 

Kõik wale ja pettus oleks suuremal jäul langend, kui 
tall mitte tõsiduse ega õiguse warju tueks ei oleks. 

Salmitagumise ja luuletamise wahel on niisama suur 
wahe, nagu eesli ja Arabia täku seljas sõitmise wahel. 

Inimene wõib head teha ja seal juures ise paha mõtelda, — 
seda ei tee loom mitte! 

Inimese elu ei tähenda iseeneses mitte suuremat; tähtsam 
palju on see, mis ta oma elu ajal kaasinimestele head on 
wõinud teha. 

Inimene, kes head kurjaga tasub, on nagu mõni tige 
elajas, kes arsti ära murdis, kui fee ta haawa paran-
dama läks. f, z. 
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